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De schrijver der Franciscus-Partituur rekent het zich ten 
plichte de talrijke vereerders der Christene Kunst te bedan- 
ken, die hem eenen blijk van hoog vertrouwen hebben 
geschonken door op zijne uitgave in te teekenen. 

Hij koestert de hoop dat zij de aankondiging eener aan- 
staande uitvoering van het Oratorium met genoegen zullen 
vernemen. 

Deze uitvoering, die het Mechelsch Stadsbestuur onder 
Zijne bescherming heeft genomen, zal plaats hebben in de 
maand Augustus d. j., tijdens de jubelfeesten van O. L. V. 
van Hanswijck. 

EDGAR TINEL. 


Mechelen, den 25 Mei, 1888. 


L’auteur de la Partition de Saint Francois se tait un devoir 
de remercier les nombreux amis de l'Art Chrétien qui ont 
bien voulu lui donner un témoignage de haute confiance en 
souscrivant A son ouvrage. 

Il ose espérer qu’ils accueilleront avec joie l'annonce d'une 
prochaine exécution de l’Oratorio. 

Cette exécution aura lieu à Malines, au mois d’aoüt de la 
présente année, sous les auspices de la Ville et pendant les 


fêtes jubilaires de Notre-Dame d’Hanswyck. 


EDGAR TINEL. 


Malines, le 25 mai, 1888. 
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Franciscus. 


аксии Dries Peelen. 


Gedicht van Lodewijk De Koninck. 


- —@e— 


Eerste Deel. 


Franciscus’ leven in de wereld en zijne verzaking aan dezelve. 


REC TKI Maagden. 


Zacht op Assise komt het avondfloers geschoven; 


! Als de bonte vogelvlucht, 
Op 't donkerblauwe veld van 't hemelrond, daar 


In Gods blauwe zomerlucht, 
boven, Zoet muziek uit duizend kelen 

Verschijnt het blank gesternt met 't wandlend Afgewisseld weet te kweelen: 
beeld der maan; Altijd opgeruimd en blij, 

Ten huize, hier en daar, steekt men de lichten aan; Levenslustig zingen wij. 

De luwe zomerlucht hangt vol van balsemgeuren. | 

't Is hoffeest bij den graaf. Door de openstaande 
deuren 

Ziet men de maagdenrij zich spieglen in den gloed 

Der fakkels helderrood. Nog enkel met zijn stoet 

Vaneedlejonglingschap, diezingend aanzal treden, 

Wacht men de Wonderbloem gevierd en aan- 


Mannen, Knapen en Maagden. 


Plukt bloemen en meien, 
o Jeugdige reien! 

De tijd is nu daar, 

o Lustige schaar! 


gebeden: De zorgen 
Franciscus. Voor morgen: 


| Voor later de smart 
De kommer van ’t hart! 


Ziet! Terwijl zij wachtend staan, 
Door ’t leven gezongen, 


Ginder komt Franciscus aan: 


Als de koning vooruit 
Van de zingende schaar. 
Hoort! Ze zijn daar! 


(De Feestgenooten treden zingende de slotpoort binnen.) 


Kinap en: 


Licht en lustig hupt het leven 
Langs ons gouden zonnebaan, 
Waar ons vrije ziel mag zweven 
En haar vleugels uit mag slaan. 


Mannen. 


Weg! Weg! met de zwarte verdrieten! 


Hij stapt met zijn luit | Gehupt en gesprongen 


Op vroolijke maat! 

De jeugd is een hemel 
Vol toovergeschemel: 
Zij bloeit en vergaat. 
Voor heden de stonden, 
Zoo spoedig verzwonden, 
Gesmaakt van % genot! 
Voor later de vlagen, 
De stormen, de slagen 
Van 't nijdige lot. 


Gastheer. 


Wees welkom, eedle maagdenstoet! 


Gij, eedle jonkheid, wees gegroet! 
Weest welkom in dees woning! 
Hier is de blijdschap koning. 


Wij willen in eerlijke vreugd 
Het goede des levens genieten! 
De vreugd is gemaakt voor de jeugd. 


TESI 


Bea] 


Aan de jeugd, 
Aan de deugd 
Past de vreugd! 
Ziet! het hofplein vol van glans 
Noodigt u ten dans. 


Dans. 


Elk kiest zijn plaats en kiest zijn rang. 
Daar schiet de hupsche dans in gang, 
Na heusch en plechtig groeten, 
Bij melodij 
Van luit en fluit, 
Bij harmonij 
En maatgeluid 
Van cither en van vedel. 
Hoe statig en hoe edel 
Ontplooien in hun slingerlijn 
Zich bij den hellen fakkelschijn 
De huppelende reien, 
Het zij ze zich verspreien, 
Of dat zij in de wisseling 
Elkander, in een nauwer kring 
Vereenigd, weer ontmoeten. 
Hoe lichtjes gaan de voeten! 
Zij raken schier den bodem niet; 
't Is, of men lichtgedaanten ziet, 
Die over 't grasperk zweven. 


Zij zwaaien en zwieren 
Met hoofsche manieren, 
In ridderlijk spel, 
Bij wendingen snel, 
Nu naadrend, dan zwichtend 
In buiging verplichtend, 
Naar regel en maat, 
Waar de adel op staat. 
Zij schrijven, 
Bij t. drijven, 
Een lichtende spoor, 
't Oranjebosch dóór, 
Zij wiegen, 
Zij vliegen 
't schemerend pad; 
Verschijnen, 
Verdwijnen 
En naderen weer 
In zwenkenden keer; 
Om nog te verschijnen, 
Om nog te verdwijnen, 
Van heinde en van ver, 
Gedurig van her. 


Op 
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Maar langzamer spelen 
De fluiten en vêlen, 
En langzamer gaan 
De reien en. staan. 


Gastheer. 


Het есі gezelschap is vermoeid. 

o Bloem Franciscus, die hier bloeit, 
Wiens tong van honig overvloeit, 

Wilt ge ons iets zingen, dat ons boeit? 


Franciscus. 


Wat vind ik wel u vóór te dragen, 
Dat 't eêl gezelschap moog’ behagen? 


Gastheer. 


Gij zijt in zangen, o, zoo rijk: 
Zing ons een waagstuk ridderlijk. 


Franciscus. 


Welnu, indien gij aan blijft dringen, 
Zal ik u een ballade zingen, 

Hoe de Armoe zat op heur kasteel 
Gevangen in het dwanggareel 

Van d’ongetemden Wereldreus; 

En hoe een koene ridder heusch 
Naar 't hart der eedle Schoone dong 
En voor haar in het harnas sprong. 


Ballade van de Armoede. 


Er treurde in ’t eenzaam landkasteel, 
Van elk vergeten en verlaten, 
Beroofd van al heur erf en staten, 
Een hooggeboren jonkvrouw есі. 


Assisers. 


| Hoe deernisweerdig is het lot 
Der jonkvrouw in haar eenzaam slot! 


Er huisde een reus in’t zwarte woud: 
Hij hield de schoone maagd gevangen; 
Hij ging gerust zijn woeste gangen, 
Op overmaat van krachten stout. 


AVS 81 5615. 


Verzacht, o reus, uw fel gemoed! 
Heb deernis met de jonkvrouw zoet! 


Er woonde een jonkheer in het land: 
Hij was van edel bloed geboren, 
Hij droeg de gouden riddersporen 
En dong de schoone naar heur hand. 


ASSISErs. 


Hoe eêl van hart en eêl van ziel! 
Of hem de schoone maagd geviel! 


Hij trekt ten kamp naar't rooverslot. 


“Vermeetle!” schreeuwtdereus van verre, 


“Wat dreef u hier uw kwade sterre! 
Ontvang op staanden voet uw lot!” 


JA SSTSeGT S. 


o Arme Ridder, wacht uw lot! 
Beveel uw lijf en ziel aan God! 


De wilde zwaait de ontzagbre knots, 
Die duizend helden lêi te slapen: 
Als 't onweer, valt het logge wapen, 
En de aarde davert van den bots. 


Assisers. 


o Wee! Het is met u gedaan! 
De reuzeknots is neergegaan! 


Hij mist zijn slag voor d’eersten keer: 


De ridder haast zich aan te randen: 
De drilspeer bliksemt in zijn handen 


En velt het menschloos monster neer 


IRS NOSES 


Hoezee! Hoezee! Den hemel lof! 
Daar ligt de stugge reus in ’t stof! 


De jonkvrouw smelt in zoet getraan 


Als zij heur redder schouwt in de oogen: 


Al ’t leed van vroeger is vervlogen 
En als een wolk voorbijgegaan. 


Assisers. 


Triomf! den ridder koen en vroed! 

Hij wint voor Bruid de jonkvrouw zoet. 
Heil Franciscus! Dank en heil! 

Gij kunt ons hart veroovren, 

Gij kunt ons ziel betoovren. 

Heil Franciscus! Dank en heil! 


EOL ET: 


Vertrokken zijn de feestgenooten. 
De lichten worden uitgedoofd; 
Franciscus zet zich aan het hoofd 
Van zijn getrouwe volgelingen, 
En zij wandlen, onder zingen, 
De straten van Assise dóór, 


Hemelstem. 
Franciscus! Franciscus! Franciscus! 
Franciscus (tot zijne Gezellen). 
Ik heb een stem gehoord. 
Wie heeft er mij geroepen? 
Gezellen. 


Geen mensch en sprak een woord! 
Waarom den tijd versnoepen? 


Gefeest en gevierd, 
Ons met bloemen gesierd, 
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Gehupt en gesprongen, 
Gespeeld en gezongen 
Met vroolijk gemoed; 
Ons gehaast en gespoed; 
De nacht verloopt; 
De mane doopt 
In zilverglans 
Den torentrans, 
De tinnen en de daken: 
't Is tijd, het spel te staken; 
't Is tijd, dat ieder slapen gaat, 
Wanneer het uur van twaalven slaat. 


to me m wachten 


't Is alles rustig in de steê! 

t Is al in vreê! 

Brave lieden, slaapt nu zacht! 
De torenblazer houdt de wacht. 
Menschen, goeden nacht! 


RECIET. 


Zacht, zacht, zacht 
Strijkt de zalvende nacht 
Zijne balsemveder 
Over aller oogen neder. 
Diep in rust met al 't geschapen 
Ligt Franciscus ingeslapen. 


Hemelstem. 


Franeiseus! Franeiseus! Franeiscus! 


Franciscus. 


Wie roept er mij? 
God! Wat zie ik? Is het waarheid? 
Wat een glans en wat een klaarheid 
In dit heerlijk lichtkasteel! 
Is het, dat ik droom of speel 
Met mijne afgedwaalde zinnen? 
Wie is de edelvrouw daar binnen 
Met haar hemelzoet gelaat, 
Die de zon draagt voor gewaad? 
'k Zie de zalen en de gangen 
Vol van gouden wapens hangen 
En blazoenen met een kruis. 
Wien die maagd en wien dit huis? 


Hemelstem. 


't Paleis, dat u Gods englen toonen, 
Is 't huis van u en van uw zonen. 
Daar zult gij, duizend legers sterk, 
Voor Christus strijden en zijn Kerk. 
Gewapend met het Kruis des Heeren, 
Zult gij het volkendom bekeeren; 
Om God ontbloot van 't aardsche goed, 
Vindt gij in Hem den overvloed; 
De schoonste maagd uit al de vrouwen, 
Die menschenooge kan aanschouwen, 
Is de edele Armoede, is uw lot, 

Uw Bruid, de Bruid van uwen God. 


Franciscus. 
Oneindige God, die regeert in den hemel, | 
Mijne oogen zijn blind van het stralengeschemel: 
Ik geef mij aan Christus, 'k omhelze zijn Kruis; 
'k Verzaak aan de wereld, aan erf en aan huis. 
Erbarming, o Heer, voor een wormken der aarde, 
Dat uwe genade van ondergang spaarde! 


Mijn God en mijn al! 


... 


Hemelstemmen. 


Hoort! Hoort! Hebt ge dat woord 
Van Franciscus gehoord? 
Hij heeft van het zoet dezer aarde gesmaakt, 
Hij heeft aan het zoet dezer aarde verzaakt, 
Om Christus zich van al beroofd, 
De naam des Heeren zij geloofd! 


Tweede Deel. 


Franciscus’ kl 


RECIET. 


De liefde was in 't hart der christen volken dood. | 

De weelde klom in top. Het zielsbederf was groot. | 

Men ziet Europa zich in twisten en krakeelen, 

Van 't één aan % ander eind, verscheuren en | 
verdeelen. 

Gods Kerke zit in rouw... Zij bidt, zij hoopt 
op God; 


Want lijden, strijden, zegepralen is heur lot. 


Geest der Hoop. 


Het daget in den Oosten; 
Franciscus komt ons troosten: 
Een zucht 
Van milder gloed en milder lucht 


Geest van de Liefde. 


Komt, volken der aarde, van heinde en van verre, 
Geschaard rond Franciscus, de ootmoedige Sterre: 
Zij predikt u de broedermin; 
Komt, zoent elkander, één van zin: 
Onder kussen 
Zult eu blusschen 
Uwen haat; 
En de grove stem van ’t krijgen 
Zal zwijgen 
Voor 't gelaat 
Van den vrede, 
Die in uw stede 
Wonen zal. 


Geest уап den Vrede 


Ik heet de Vreé, 
Ik ben het kind der liefde Gods. 
Mijn doel is te stichten. 
laad u ood en brood 
in den schoot. 
blijf uw deel in Godes hemel. 
Volken, kiest. 


Ik 


Ik 


DD 


oosterleven. 


Waait van den top der Apennijnen; 

Welhaast zal gansch Europa dóór, 
In zoete majesteit en gloor, 
De vredezonne schijnen. 


Helsche Geesten. 


zullen de zwarte twisten voén; 
zullen de tweedrachtsfakkel zwaaien: 
zetten den dollen haat aan 't woën, 


alle wereldoorden laaien: 
weze een oorlog zonder zoen. 


Wij 
Wij 
Wij 
Dat 
Het 


De mensch zal in "rt bloed des menschen baän; 
De mensch doe het bloed des menschen vlieten; 
Zij zullen elkander nederslaan, 

Elkaar verscheuren en vernieten; 

Zoo moet het menschdom ondergaan. 


Geest van den Haat. 


Komt, volken der aarde, van heinde en van verre, 
Geschaard rond den Satan, de bloedige Sterre: 
Zij predikt u den moordlust in: 
Komt, zoent elkander, zonder min; 
Onder kussen 
Mengt er tusschen 
Zwart verraad: 
En de grove stem van 't krijgen 
Zal stijgen 
Dol van haat, 
Die den vrede 
Uit uw stede 
Bannen zal. 


Geest van den Oorlog. 


‘k Heet Oorlogswee. 
ben het kind van ’s menschen trots. 
Mijn doel is ontwrichten. 
laad u nood en dood 
in den schoot. 
blijf uw deel in ’t nachtgeschemel. 
Volken, kiest. 


Ik 
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RECIET. 


Van 't strenge vasten uitgekorven, 
Gansch van de wereld afgestorven, 
Blakende voor Christus’ kruis, 

Treedt Franciscus uit zijn kluis. 

Men ziet hem wandlen langs de straat 
In % afgesleten, grauw gewaad, 

En barrevoets, het hoofd geschoren. 
Is dit Franciscus hooggeboren? 


Vroegere gezellen van Franciscus. 


Franciscus edelhooggeboren, 
Wiens zoet verkeer ons kon bekoren, 
Welhoe, gij draagt een beedlaarspij! 
Wat schande en dwaze gekkernij! 


Franeiseus. 


Ik heb mij aan een maagd verloofd, 
Om haar van alles mij berootd. 


Gezellen. 


Wat maagd wel, die gij zoudt beminnen, 
Die u dus dwaas maakt in uw zinnen? 


Franciscus, 


Ik heb een Bruid, een Koningin, 
Die ik uit al mijn ziel bemin, 
Eene eedle jonkvrouw hooggeboren, 
Uit duizend schoonen uitverkoren. 


Gezellen. 


Wie mag de Bloem zijn van een Maagd, 
Die aan Franciscus zóó behaagt? 


Franciscus. 


Mijne allerliefste Koningsbruid, 

Mijn schat, die ik in de armen sluit, 

Die ik aan ’t kloppend harte druk, 

Van wie ik draag het zoete juk, 
Heer i 


Gezellen. 


Den naam, den naam der koningsspruit, 
Franciscus, die gij koost voor Bruid! 


Franciscus. 


Heet . . . Arremoé.. 
Heet Arremoede bloot en naakt, 

Die Christus heeft mijn Bruid gemaakt; 
Om haar heb ik het al verzaakt, 

Om de Arremoede bloot en naakt, 

Die Christus heeft mijn Bruid gemaakt. 


Gezellen. 


Een koninklijke Bruid, voorwaar! 
De Bruid van eenen bedelaar! 


„ heet... Arremoé.. 


ET. 


Zang van de Armoede. 
Franciscus. 


Ontferm u over mij, o Heer! 

Zie op Mevrouwe de Armoê neer. 

Haar vrienden laten heur in ’t stof, 

Gij liet om haar ww hemelsch hof; 

Ze ontving U in de kribbe en stal: 

Zij vergezelde U overal, 

En zorgde dat Gij niets bezat, 

Waarop Ge uw hoofd te leggen hadt, 
Terwijl uw Moeder op Kalvaar 

U natrad, onder lijden zwaar, 

En niet meer tot U naken mocht, 

Die hoog aan 't kruis hingt in de locht, 
Was 't de Armoé, die, in nauwer greep 
U kussend, U in de armen kneep. 

Zij zorgde dat uw dorstig hert 

De waterdronk geweigerd werd: 

In 't nauw omhelzen van dees Bruid 
Bliest Gij den laatsten adem uit. 

Wie of niet bovenal Mevrouw 

Deze Arremoê beminnen zou! 


RECIET. 


In Gods Raad is 't uur geslagen, 

Dat Franciscus’ strijd en leed, 

Dat zijn arbeid en zijn zweet 
Gaat vruchten dragen. 


Geest van de Zege. 


Heil den Vreê! Heil den Vreê! 

Vrede zalft het oorlogswee. 
Hoogmoed had den krijg begonnen; 

't Zoete Lam heeft overwonnen; 
Christus heerscht door 't needrig hout: 
Uit zijn ootmoed werd gebouwd 
De arme krib en 't arme kruis, 

Dat de helle sloeg in gruis. 
Daaruit vloeit de zoete угеё; 
Neemt hem van Franciscus теё. 


Hemelgeesten. 


Triomf! de vrede Gods regeert! 
Franciscus heeft de hel verneerd! 

Hij brengt aan de aard den zoeten vreó 
Van God voor alle schepslen meê, 


ГОН ОШЕНТ 


Vijfmaal duizend zitten zij, 

In Franciscus’ arme pij, 

Ten kapittel aangesneld, 

Rond den Vader in het veld. 
Onder Ombrie’s blauwen hemel, 
Slaat het leger van den Heer 
Zijne vredetenten neer. 

Wat al heilgen, die daar bidden! 
Ziet! de Seraf staat in "t midden. 


10. 


In zijn ootmoed wonderbaar 

Groet hij gansch de schepslenschaar, 
Als zijn zustren en zijn broedren, 
En den Gever aller goedren 

Zingt hij in een hemelklank 

Met hen allen lof en dank. 


Hymnus van de Zon. 


Geloofd mijn God, mijn Heer, die leeft, 
Om al wat Hij geschapen heeft; 
Vooral om onzen Broêr, Heer Zonne, 
Die ons den dag geeft en het licht. 
Wat straalt hij schoon van aangezicht 
En tuigt van U, o Heer, in wonne! 


Geloofd, mijn Heer, om Zuster Maan, 
Om zooveel sterren, die er gaan; 

Om regen, wind en zonneschijn, 

Om welke weders dat het zijn: 

Door hen is *, dat Gij de aarde bouwt 
En alle schepsels onderhoudt. 


Geloofd, mijn Heer, heb lof en dank 
Om onze Zuster Water blank; 

Om onzen Broeder Vuur, die klaart, 
Om onze Moeder ook, deze Aard: 
Zij brengt ons bont gebloemte voort 
En kruid en vruchten aller soort. 


Verheft en zegent mijnen Heer, 
Bedankt Hem voor zijn heilgenaden, 
In grooten ootmoed dient Hem zeer. 


Hemelstem. 


Franciscus! Franciscus! Franciscus! 
Hooger, hooger, hooger op, 

Stijg, o Serafien, in top 

Boven alle zonnekringen! 


Leer ons 't Lied der Liefde zingen, 


't Lied der Liefde honigzoet, 
't Lied der Liefde, vlam en gloed, 


't Lied der Liefde zonder gronden, 
Die de merken van heur wonden 
Brandend u in ’t herte prent. 
Laat in "t opperst testament, 
Onder "t smeltend zielegloeien, 

't Lied der eeuwge Zonne vloeien 
Van de Liefde, die zal staan 

Als dees zon is uitgegaan. 


Lied van de Liefde. 


Franciscus. 


De Liefde heeft mijn hert gewond: 
Zij is er gloeiend doorgegaan; 

Zij ging, zij brandde, zij verslond 
Al wat in heuren weg haar stond; 
De Liefde heeft mijn hert gewond: 


Zij is er gloeiend doorgegaan. 

De Liefde schoot haar glo@nden schicht: 
Zij heeft hem op mijn borst gericht; 
Zij drong, als vuur, mijn boezem im, 
En 't was, of 't hart mij smolt van min; 


Het was mij in den bangen nood, 
Of ik van zoetheid stierf de dood. 


De Liefde deed me in dood vergaan: 
Dan schoot ik nieuwe wapens aan: 
'k Trok tegen Christus in den slag; 
Ik sloot met Hem een vreéverdrag. 
De Christus mij den vrede schonk; 
De Liefde stak mijn hert in vonk. 


Hemelstemmen. 


Liefde, Liefde spant de kroon 
Over al de deugden schoon. 
Koninginne van den hemel, 
Overleeft zij 't stofgeschemel: 
Hopen en Geloof vergaan: 
Liefde, Liefde blijft bestaan. 


Derde Deel. 


Franciscus’ dood en verheerlijking. 


RE CIE, 


De najaarszonne daalt 

In 't Westen vol en rond; 
Heur laatste gloed bestraalt 
t Gebergt ten horizont. 
Van kwalen neergehageld, 


I 


iL. 
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Op 't krankbed vastgenageld, 
Als van deze aarde ontgeest, 
Viert reeds Franciscus feest. 
Uit *Onze Vrouw ter Englen" 
Hoort men het klokgeklang 
Van 't Angelus zieh menglen 
Aan "e menschen lofgezang. 


Angelus. 
Tot eene Maged teêr 
Sprak de engel van den Heer: 
Wees gegroet, 
Maria zoet, 
Vol overvloed 
Van genaden, 
if эс net! 
Wees gegroet! 


Gods dienstmaagd, die Hem gansch behoort, 


U is geschied naar ’s engels woord: 
Gods Geest heeft u beschaûwd: 

Gij hebt Gods Woord gedauwd; 

't Woord heeft zich Vleesch gemaakt; 
't Heeft onder ons gewoond: 

Zijn glans aan ons getoond. 


Wees gegroet, 
Maria zoet, 
Vol overvloed 
Van genaden, 
7 "oet! 
Wees gegroet! 


Franciscus. 


o Hoe zoet, 
Hoe hemelsch zoet 
Hoor ik Gods englen zingen! 

Mijn ziel heeft spoed, 
In hooger kringen, 
Met al den stoet 
Der hemelingen, 
In vollen gloed 
Gaan meê te zingen 
Dit Ave zoet, 


RECEPT: 


De groote toorts heeft uitgeblonken: 
De nacht is zwijgend neergezonken: 
Eene arme celle blaakt van licht... 
Franciscus die op sterven ligt. 


Franciscanen. 


Wee! Wee! 
Franciscus het op sterven! ... 
Set 
Wij gaan den goeden Vader derven! 


Wee! Wee! 


Franciscus, 


Mijn lieve kinders, schorst uw klagen: 
Het uur des scheidens heeft geslagen: 
Ik leg het aardsche kleedsel af; 

Ten ,,Hellenheuvel“ graaft mijn graf. 
Als ik zal rusten bij de dooden, 
Bewaart uw regel en geboden. 

"К Beveel u, kinders, aan den Heer: 
In allen ootmoed dient Hem zeer: 
Blijft de Arremoede toegenegen. 

Ik laat u mijnen besten zegen 


. o 
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ET, 


In Christus Jesus en mijn peis. 
En nu... k vertrekke voor de reis... 
Ik voele mij de ziel ontschieten ... 


Ik ga mijn God... mijn God genieten ... 
k hoor eezang van ` englendom ... 
ШЕК] Е а g g 


Mijn herte breekt ... Mijn God... ik kom! … 


Hemelstemmen. 


Glorie aan God! 
Om Franciscus in t genot 
Van de zaligheid getreden! 
In der eeuwen eeuwigheden 


Glorie aan God! 


In de Kerk. 


Lux wterna luceat ei, Domine, cum Sanctis 
tuis in æternum: quia pius es. Requiem æter- 
nam dona ei, Domine: et lux perpetua luceat 
ei. Cum Sanctis tuis in eternum: quia pius es. 


Lijkstoet. 


F 


Hoe 
Die 
Hoe 


ranciscanen en Clarissen. 


donker vóór onze oogen drijven 
nevelsluiers grijs en grauw! 

voelen we ons van angst verstijven! 
Hoe wordt het om het hart ons nauw! 
Wij gaan des Vaders lijk bestellen, 
Begraven onzen steun en staf, 

Terwijl ons zilte tranen wellen, 

Die brandend likken op zijn graf. 


Maagdekens. 


Legt 't droeve tooisel af! 

Strooit bloemen op dat graf! 
Strooit bloemen, hel van kleuren, 
Die nimmermeer verfleuren, 

Maar eeuwigdurend geuren! 

Legt 't droeve tooisel af! 

Strooit bloemen op dat graf! 


Hemelgeesten. 


Droogt uw zilte tranen af! 

Boven zijx verheerlijkt graf 

Bloeit Franciscus’ wonderstaf! 

Uit heure aardsche schulp onttogen, 
Is zijn ziele weggevlogen. 

Heft zijn lof tot ’s hemels bogen! 


SBOBKOOR 
Glorie aan God! 
Aan God de glorie, in der eeuwen eeuwigheden! 
Franciscus is m % land der zaligheid getreden: 
Hij zetelt m den schoot van "rt ongeschaduwd 
licht: 
Hij schouwt de middagzon der Godheid in 't 
gezicht. 


10, 


Triomf! Triomf! Triomf! Franciscus heeft ver- 
wonnen! 

Uit Armoé heeft hij zich het gloriekleed ge- 
sponnen; 

Hij heeft den ouden reus, den ingeboren trots, 

Verpletterd onder 't Kruis des Menschgeworden 


Gods. 

En groeien zal de boom tot ' einde van de 
dagen 

En bloeien op zijn stam еп hemelvruchten 
dragen 


XIV 


MA 
, an QUA S 
AS 


Ter eere van Gods Naam, de boom, dien zijne 
hand 
dal 
geplant. 
Triomf! Triomf! Triomf! Franciscus de victorie! 
Aan de aardelingen vreé! Aan God, den Heer, 
de glorie! 
Triomf! Triomf! Triomf! Franciscus overwon! 
Hij draagt het gouden kleed, hetwelk hem de 
Armoé spon! 
Glorie aan God! 


In % ondermaansche in ootmoed heeft 


LS 


or 


ЕСТУ 10, 


Franziskus. 


mein ri til 11 


Care 


LEN DINU er eon 


Gedicht von L. De Koninck. 
Deutsche Uebersetzung von Elisabeth Alberdingk Thym. 


Erste Abtheilung. 


Franziskus’ Leben in der Welt und seine Entsagung. 


RECITATIV. 


Leis’ auf Assisi schwebt der Abendflor hernieder: 
auf saphirblauem Kleid, am weiten Himmels- 


bogen, 
da winkt der Sterne Heer, da wandelt still der 
Mond; 


und mählich, hier und dort, erglänzen Lichter 


schon; 
die linde Sommerluft durchschwellen Balsamdüfte. 
Zum Feste lud der Graf. Durch offne Saales- 
pforten 
seht holder Frauen Reih’n erglühen in dem Licht 
der Fackeln rosenroth. Noch fehlet, im Geleit 
der edlen Jünglingsschar, die jauchzend naht 
zum Feste, 
die zarte Wunderblum’, gefeiert, angebetet, 
Franziskus. 


Seht! in des Mondes Silberlicht, 
dorten kommt Franziskus, seht! 
Er geht mit der Laut’ 
wie ein König einher 
vor der singenden Schar. 

Hört! sie sind da! 


(Die Gäste schreiten singend zum Burgthore herein.) 


Jünglinge. 


Leicht und fröhlich ist das Leben 
hier auf unsrer goldnen Bahn, 

wo die Seel’ zum blauen Aether 
leichtbeschwinget sich erhebt. 


Ritter 


Fort! fort mit den finsteren Sorgen! 
Wir wollen in harmloser Lust 

die Wonne des Lebens geniessen! 
Der Jugend Begehr ist die Freud’. 


Jungfrauen. 


Wie der Vögel bunter Chor, 
frei in Gottes blauer Luft, 
süssen Ton aus tausend Kehlen 
weiss im Wechselsang zu flöten, 
allzeit munter, frisch und froh, 
singen wir mit leichtem Sinn. 


De X. D INE T vont ae 3 
Ritter, Jünglinge und Jungfrauen. 


Nun singet, nun schlinget 
den fróhlichen Reigen! 
Die Zeit ist nun da, 
frohlockende Schar! 
Die Dornen 
auf morgen! 
Für später den Schmerz, 
der Seel’ bittres Weh! 
Gesungen, gejubelt, 
durch’s Leben gesprungen 
im fröhlichen Tanz! 
Ein Traum ist die Jugend, 
ein strahlender Zauber; 
sie blüht und vergeht. 
Für heute die Rosen, 
gar balde verblühet, 


Br LA 


— NER 


des Glückes, der Lust! | sie wieder erscheinen 
Auf morgen die Tücken, | und wieder verschwinden, 
die Stürme, die Schläge von nah und von fern, 
des finstern Geschicks! und immer aufs neu. 


аа ete an е е ol ШАР E Гая lS етае ао (а 


Gastherr. | 


647» ә ме а 47 4 91 ае еш чө ие. a ee GR a 


Willkommen, edle Frauenschar! ENE ON un VD e Ки 
Du, edle Jugend, sei gegrüsst! | s aA Sel Glow hee ТЕН We earn La” EE 
Willkommen in diesen Hallen! Doch langsamer spielen 
Hier ist das Reich der Freude. | Violen und Flöten, 

Becher Mech und langsamer schwingt 

leichter Sinn E der Reih’n sich und , . . steht. 


ziemt Euch wohl! 
Seht, der Burghof lichtbekränzt, 
ladet Euch zum Tanz. 


Gastherr. 


| Die edlen Gäste sind nun lass. 


Tanz | O Blum’ Franziskus, die hier blüht, 
dess Sang in holden Zauber bannt, 
Nun wählt sich jeder Platz und Rang. willst Du nicht singen, uns zu тети? 


Da schwenkt man sich im Takte leicht, 
nach ritterlichem Grusse, Franziskus, 
beim sanften Ton der Flöte weich, 
beim Lautenspiel, 
beim muntern Klang 
der Cither und der Fiedel. 
Wie anmuthsvoll und zierlich Gastherr. 
sie ihren bunten Reihen schwingt, 


Wo find’ ich wohl die Sangesweise, 
so edlem Kreise zu behagen? 


An Liedern bist Du ja so reich! 


rom Schein der Fackeln angeglüht, e EE 
vom Schein der Fackeln angeg Sing’ uns ein Wagniss ritterlich. 


die schmucke Schar der Tänzer! 
ob sich die Paare trennen, 

ob wiederum im Wellenschwung 
sich drehend, sie zum engen Kreis Wohlan, wenn’s Euch zur Freud’ gereichet, 
| so werd’ ich künden Euch im Liede, 

wie Armuth sass auf ihrem Schloss, 


Franziskus. 


vereint sich wieder finden. 
Wie leieht der Fuss sich hebet! 


berühret fast den Boden nicht: gefangen und gar streng bewacht 
ein luftieer Elfentanz schier vom ungestümen Weltenries’; 
der ob der Grasflur webet! und wie ein kühner Rittersmann 


ums Herz der zarten Schönen rang, 
wie für sie er das Schwert ergriff. 


И т AA SDN Ballade der Armuth. 

Sie gleiten und schweben, 

mit höfischen Sitten, ds trauert auf dem Felsenschloss, 
gar einsam, trostlos und verlassen, 
beraubet ihres Erb’ und Gutes 
ein hochgebornes Mägdelein. 


in reizendem Spiel, 
herauf und hinab: 

sie nahen und weichen 
sich neigend mit Anmuth, 
nach Regel und Mass, 


Wes oa И AS 818 er. 
wie's Edlen geziemt. 


Sie zeichnen, Bejammernswürdig ist das Los 
| De 
im Fluge, der Jungfrau auf dem óden Schloss! 


die leuehtende Bahn 


š Se T Es haust’ ein Ries’ im dunkeln Wald, 
un duftigen Grün. 


der hielt die schöne Magd getangen: 
er fröhnte frei den wilden Trieben, 
im Uebermasse seiner Kraft, 


Sie wallen 
und wiegen 
auf schimmerndem Pfad, 


erscheinen, 4 

verschwinden, Assiser. 
sind abermals da 3ezwing’, o Ries, Dein wild Gemüth! 
in wirbelnder Kehr: | Hab Mitleid mit der Jungfrau hold! 


PE. T. 10. 
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Es wohnt’ ein Junker in dem Land, | 
der war aus edlem Blut entsprossen, | 
er führte güldne Rittersporen, 

bewarb sich um der Schönen Hand. 


Assiser. 


Gar mild und lieblich, fromm und gut, 
die schöne Maid ihm wohlgefiel! 


Er zieht zum Kampf gens Räuber- 


schloss, 
.Vermessner!^  brüllt der Unhold 
schnaubend: 
„Dieh trieb hieher ein schlimmer Leit- 
stern! 


Empfange Deines Frevels Lohn!“ 
Га») 


Assiser. f | 


O armer Ritter, graus Geschick! 
Befehle Deine Seele Gott! | 


Der Unmensch schwingt die dräunde | 
Keul’, 
die tausend Helden jäh erschlagen; 
wie Donner fällt die Wucht der W affe, 
die Erde dröhnet von dem Schlag. 


A d Subs ет 


Ach weh! es ist um Dich geschehn! 
die Riesenkeule fället Dich! 


Ihm fehlt der Streich zum ersten Mal; | 
der Ritter hebt den Speer zum Wurte; 
es blitzt der Stahl in seinen Händen, 
und röchelnd sinkt das Ungethüm. 


| 


Ässiser. 


Dem Himmel Dank! 


grimme Ries’ im Staub! 


Juhe! Juhe! 
Da liegt der 


In Dankeszähren schmilzt die Maid, 
da ihren Retter sie erschauet: 

das Leid, die Klage ist zerstoben | 
wie Nebel vor dem Sonnenstrahl. 


Assiser. 


Triumph! o Ritter kühn und klug! 

er führet heim die Jungfrau hold! | 
Heil Franziskus! Dank und Heil! | 
Dein Wort das Herz bestricket: | 
Dein Sang die Seel’ bezaubert. | 
Heil Franziskus! Dank und Heil! 


ЕО ЎА ГУ, | 


Verlassen ist die Festeshalle, 

die Lichter leis’ verglimmen all’: 
Franziskus wandert nun fürbass | 
mit seinen trauten Spielgesellen, | 
und sie schreiten, fröhlich singend, 
Assisi’s ruh’ge Gassen durch, 


E. T, 10. 


Himmelsstimme, 


Franziskus! Franziskus! Franziskus! 


Franzisk US (zu seinen Gefährten). 


Mir schlug ein Ruf ans Ohr... 
Wer hat zu mir gesprochen? 


Gefährten 


Kein Mensch vernahm ein Wort! 
Warum die Zeit vergeuden? 


Im Rausche der Freud’ 
gehn wir blumengeschmückt: 
wir tanzen und springen, 
wir singen und spielen 

mit fröhlichem Muth. 


Eilet, eilt, sputet Euch; 
die Nacht verrinnt: 
es taucht der Mond 
in Silberglanz 
des Thurmes Zinn’, 
die Giebel und die Dicher; 
genug des Spiels für heute; 
ein jeder such sein Lager auf, 
wenn hoch vom Thurm es zwölte schlägt. 


Thurmwächter. 
Still sind die Gassen nah und fern! 
Fried’ überall! 
Liebe Leute schlafet sanft! 
Der Thürmer hält die Wacht für 
Bürger, gute Nacht! 


Kuch. 


IO PIA CT IV. 
Leis', leis', leis' 
träuft die mildreiche Nacht 
ihren linden Balsam 
auf die müden Augenlider. 
In dem Frieden seines Herzens 
pflegt Franziskus süsser Ruhe. 


Himmelsstimm e. 


Franziskus! Franziskus! Franziskus! 


Franziskus. 


Wer rufet mir? 
Gott! was seh’ ich? ist es Wahrheit? 
Welcher Glanz, welch’ Festgepränge 
in dem lichten Zauberschloss! 
Ists ein Traumbild nur, ein Wahn 
meiner schlafbefangnen Sinne? 
Wer ist wohl die edle Fraue, 
mit dem Antlitz engelhold 
und dem goldnen Strahlenkleid ? 
An den Wänden, in den Hallen 
Brünnen leuchten, Schwerter prangen 
und die Wappen schmückt em Kreuz. 
Wess die Magd und wess dies Haus? 


— ХҮШ — 


Himmelsstimme. 


Die Hallen hehr, die Gott Dir zeiget, 
sind Dir bestimmt und Deinen Söhnen. 
Drin wirst mit tausend Heeren Du 
den Sieg erkämpfen für die Kirch’. 
Bewaffnet mit des Heilands Kreuze 
wirst Du der Völker Schar bekehren; 
für Gott des ird’schen Guts entblösst 
wirst tausendfalt Du Lohn empfahn; 
die schönste Magd, die Kron’ der Frauen, 
die je ein sterblich Aug’ erblicket, 

es sei die Armuth Deine Braut, 

die Braut, die sich erkor Dein Gott. 


Franziskus. 


Alleütiger Gott, der im Himmel regieret, 


vom Glanz Deines Lichts 
ist geblendet mein Auge; 
ich weihe mich Christo, umarme sein Kreuz, 
begeb’ mich des Weltruhms, 
entsag Erb’ und Gut. 
Erbarmen, o Herr, für ein Würmlein der Erde, 
das gniidig Du wolltest vor Untergang wahren, 
mein Gott und mein All! 


Himmelsstimmen. 


Hört! hört! Habt Ihr das Wort 
des Franziskus gehört? 

Er hat sich am Glück dieser Erde gelabt, 

und hat allem Glück dieser Erde entsagt, 
für Christum sich der Hab’ entblösst. 
Der Nam’ des Herren sei gelobt! 


Zweite Abtheilung. 


Franziskus’ 


REC TIA TN 


Die Liebe war im Herzen aller Christen todt. 

Sie fröhnten eitlem Prunk. Verderbniss überall. 

Die Welt ergehet sich in Hader, Zank und Fehde: 

zu Schanden wird das Recht, verwüstet sind die 
Lande. 

Sie hofft, sie fleht 
zu Gott, 

denn leiden, streiten, triumphiren ist ihr Los. 


Es trauert Gottes Kirch‘... . 


Geist der Hoffnung. 


Es tagt im fernen Osten; 
Franziskus naht uns tröstend. 

Ein Hauch 
des Friedens mild, ein Inder Hauch 
weht von den Höhn des Apennines: 


Geist der Liebe. 


Kommt, Völker der Erde, von fern her gezogen, 
eeschart um Franziskus, das reine Gestirne; 
er hegt die edle Menschenlieb’: 
kommt, küsst einand mit trenem Sinn: 
die Umarmung 
zähm’ des Herzens 
grimmen Strauss; 
und die rauhe Stimm’ des Krieges 
verhalle 
ohne Groll, 
wenn der Friede 
an Euerm Herde 
walten wird. 


Klosterleben. 


bald wird ob allen Landen hehr, 
im Glanz erhabner Majestät 
die Friedenssonne strahlen. 


Höllengeister. 


Wir wollen die schwarze Feindschaft sä’n, 
der grimmigen Zwietracht Fackel schwingen, 
entfesseln des blinden Hasses Wuth, 

dass Alles flamm’ in lichter Lohe: 

ein Kampf entbrenne sonder Gnad’! 


Es triefe die Kling’ vom Bruderblut: 

es bade der Mensch im Blut des Menschen: 
sie sollen einander niedermähn, 

auf blachem Feld die Leichen häufen; 

so muss die Menschheit untergehn. 


Geist des Hasses. 


Kommt, Völker der Erde, von fern her gezogen, 
geschart um den Satan, das blut'ge Gestirne: 
er fröhnet dem Zerstörungstrieb: 
kommt küsst einand mit falscher Minn’; 

die Umarmung 

schür’ des Herzens 
erimmen Strauss; 

und die rauhe Stimm’ des Krieges 

erschalle 
rachetoll, 

die den Frieden 

von dem Herde 
bannen wird. 


+ SIP 


Geist des Friedens. Geist des. Krieges. 
Werd’ Fried’ genannt. Heiss Kriegesbrand. 
Ich bin das Kind der Liebe mild. Ich bin ein Spross der Blutgier wild. 
Mein Ziel ist bekehren. Mein Ziel ist verheeren. 
Ich bring’ Euch Glück und Freud’ Ich bring’ Euch Noth und Leid 
in das Land, in das Land, 
werd Euer Theil im Himmelreiche. werd’ Euer Theil im Schattenreiche. 
Völker, wählt. Völker, wählt. 
REGITATTV. heisst Armuth, Armuth nackt und bloss, 


| die Christus mir zur Braut beschert: 

für sie hab’ Allem ich entsagt, 

für Armuth hehr, so nackt und bloss, 
die Christus mir hat anverlobt. 


Durch strenges Fasten abgehagert, 
der Welt nun völlig abgestorben, 
liebentflammt für Christi Kreuz, 

tritt Franziskus aus der Klaus’. | 
Zr wandert friedsam seines Wegs 


: =: afi “ғо 
und trägt ein hären отап Gewand, Gefährten. 


geht barfuss auch, das Haupt geschoren. | Ein königlich Gespons, fürwahr! 
Ist das Franziskus hoch und edel? die wahre Braut des Bettelmanns! 


Frühere Gefährten des Franziskus. 


Lied der Armuth. 


Franziskus, stolz und freigeboren, 
dess Lebenslust uns All’ entzückte, 


ЖЕЗ. T Franziskus. 
ei wie? Du trägst den Bettelrock! 


's Ist Schand’ und Spott soleh thöricht Spiel! | Erbarm’ Dich meiner Noth, o Herr! 
| Blick auf Frau Armuth mild herab, 
Franziskus. | Die Freunde haben sie geschmäht, 


für die Du kamst aus Himmelshöhn; 
sie harrte Dein in Kripp’ und Stall, 
gesellte sich Dir allerwärts, 
Gefährten. gewährt’ Dir keine Ruhestätt, 

Dein müdes Haupt zu legen him. 

Als Deine Mutter auf Kalvar 

Dir folgte bittern Schmerzes voll, 

und nicht mehr konnt’ umfangen Dich, 
der hoch am Stamm des Kreuzes hing, 


Ich hab’ mich einer Magd verlobt, 
für sie von Allem mich beraubt. 


Wer ist sie, deren Reiz und Minne, 
den Sinn berauscht, das Herz umstricket? 


Franziskus. 


Ich hab’ zur Braut ein Königskind, | wars Armuth, die empor sich schwang 
das ich von ganzer Seele lich’, | und liebend Dich umschlungen hielt. 
ein edles Wesen, zart und lieblich, | Sie wehrt’, dass Deinem lechen Mund 
aus tausend Schönen mir erkoren! | der Labetrunk gereichet ward: 
| und in den Armen dieser Braut 
Gefährten. gabest mein Gott den Geist Du auf, 


Wie sollt’ ich über Alles nicht 


Wer mag die holde Blume sein, š š С 
-treu lieben Dich Frau Armuth hehr! 


für die Franziskus zärtlich glüht? 


Franziskus. REGERATELV 
Die minnigliche Königsbraut, | Gott der Herr hat nun beschlossen, 
die Traute, die ich fest umschlino”, | dass Franziskus Leid und Streit 
› © | ) 
die an mein pochend Herz ich schliess’ | seine Arbeit und sein Schweiss 
3 | 
in deren sanftem Joch ich geh, | die Welt betruchte. 


heisst. | 
Geist des Sieges. 


Gefährten, | з > ; 
| Friede Heil! Heil Dir Fried’! 


Sag an, wie heisst das Königskind, рет ete ATS 
Franziskus, das Du auserkiest? Die nee Ge EE а 
anziSKUs, das ç OH Hochmuth hatt den Streit entsponnen, 


ward vom Lamme überwunden: 
Christus siegt am niedern Holz; 
Heisse Armut herst Armuth ....,. | Demuth kor die schlichte Kripp’, 


Franziskus, 


E. T. 10. 


Armuth kor das arme Kreuz, | Nun lobt und preiset meinen Herrn, 
das der Hölle Schrecken ward: | und dankt Ihm für die Gnadenfülle, 


draus entströmt des Friedens Quell; in tiefer Demuth dienet Ihm. 
bei Franziskus suchet ihn. 
Himmelsstimme. 


Himmelsgeister. | Franziskus! Franziskus! Franziskus! 
Höher, höher, höher steig’, 
Triumph! der Friede mild regiert! » " .. d 
a EC À Wc zu den lichten Sonnenhóhn, 
Franziskus hat die Höll’ besiegt! u nie n n een 
Den Himmelsfrieden spendet er, Lehr 


f ein Lied der Lieb’ uns singen, 
den Gott durch ihn den Menschen giebt. 


Lied der Liebe süss und hold, 
Lied der Liebe gluthverzehrt, 


RECITATIV. | Lied der Liebe ohne Grenzen, 
die die Male ihrer Wunden 

Fünfmal tausend lagern sie, brennend in das Herze drückt. 
in Franziskus armer Tracht, Lass als Dein Vermächtniss hehr, 
zum Kapitel fromm vereint, aus der Inbrunst Deiner Seel das 
um den Vater dichtgeschart. Lied der ew'gen Sonn’ erklingen 
In Spoleto’s grünem Thale reiner Liebe, die da strahlt, 4 
schlägt des Höchsten tapfres Heer wenn die Erdensonn’ verglüht. 


seme Zelte friedlich aut. 

Wie viel Heil’ge, die da beten! | С : 
seht! der Seraph geht inmitten. Lied der Liebe. 
Voller Demuth wunderbar 


3 қыз Franziskus. 
die Geschöpfe ohne Zahl : x 


grüsst er Brüder, grüsst er Schwestern, Die Liebe hat mein Herz durchbohrt : 
und dem Spender aller Güter sie hat es all m Gluth getränkt; 
singt im hohen Dankeslied sie kam, sie sengte, sie verschlang, 
er mit Allen Lob und Preis. was immer ihr im Wege stand; 


die Liebe hat mein Herz durchbohrt, 
sie hat’s mit loher Gluth getränkt. 
Sonnengesang. ; Sr 
Die Liebe schwanz ihr Flammenschwert: 
sie zückte es auf meine Brust; 
es drang wie Feuer in mein Herz, 
darob ich wollt! vergehn vor Minn; 
mir wars in dieser bangen Noth 
ich sollt vor Wonne sterben hin. 


Gelobet sei, mein Herr, mein Gott, 

in Allem was erschaffen Du; 

es lobe Dich die Schwester Sonne, 

die uns das Licht giebt und den Tag. 

Wie herrlich strahlt ihr Angesicht, 

von Deinem Glanz, o Herr, das Sinnbild! | 


Die Liebe in den Tod mich trieb; 


Es lobe Dich der Bruder Mond, da probt’ ich neuer Waffen Wehr, 

der milden Sterne funkelnd Aug" focht wider Christ im harten Strauss, 
der Schnee, der Sturm, das Wolkenheer doch schloss alsbald mit Ihm den Fried’, 
und jede Witt’rung, hell und trib: und Christus mir den Frieden gab. 
durch sie gedeiht der Erde Frucht Die Liebe hat mein Herz entflammt. 


und athmet der Geschöpfe Zahl. 
Himmelsstimmen. 


Es lobe Dich, o Herr der Welt, Liebe, Liebe herrschet mild 
das frische Wasser silberhell: über alle Tugend hehr. 

das Feuer wild, das Alles klärt, Sie, die Königm des Himmels, 
und unsre Mutter Erde auch; | überlebt die Staubgebilde. 

sie schenkt uns bunter Blumen Pracht | Hoffnung, Glaube wanken mag, 
und Kräuter, Früchte jeder Art. Liebe, Liebe wird bestehn. 


E. T. 10. 


EX te 


Dritte Abtheilung. 


Franziskus’ Tod und Verherrlichung. 


RECITATIV. 


Die Spätjahrssonne neigt 
zur Rüst im Westen sich; 
ihr letzter Strahl umglüht 
die Berg’ am Horizont. 

Mit herben Qualen ringend, 
an's Krankenbett gefesselt, 
auf Erd' vergeistigt schon, 
vor Glück Franziskus strahlt. 
„Maria zu den Engeln* 

ruft mit dem Silberklang 
der Aveglock’ die Menschen 
zur Abendandacht her. 


Angelus. 


Zu einem Mägdlein zart 
des Herren Engel sprach: 
Sei gegrüsst, 
Maria rein, 
an Tugend reich, 

voller Gnaden, 
sei gegrüsst! 


Magd Gottes, die ganz eigen Ihm, 
Dir ist geschehn nach seinem Will’n: 
Sein Geist beschattet’ Dich; 
Du hast sein Wort empfahn; 
das Wort zum Fleische ward: 
es wohnte unter uns, 
sich glanzvoll offenbart’. 


qe P Ue 
Sel gegrüsst, 
Maria rein, 

an Tugend reich, 
voller Gnaden, 
sei gegrüsst! 


Franziskus. 


O wie süss, 
wie himmelsüss 
hör’ ich die Engel singen! 

Ich sehne mich 
in höh’ren Sphären, 
voll Liebesgluth 
mit anzustimmen, 
im Himmelschor 
der sel'een Geister, 
dies Ave süss! 


RECITATIV. 


Das Taggestirn hat ausgeleuchtet; 
die Nacht ist still herabgesunken: 


in armer Zelle glimmt ein Licht... 
Franziskus ach! verscheidet nun. 


Franziskaner. 


Weh! Weh! 
Franziskus liegt im Sterben!... 
Der gute Vater von uns scheidet!... 


Weh! Weh! 


Franziskus. 


Ihr lieben Kinder, trauert nimmer; 

die Stund’ der Trennung hat geschlagen: 
die Leibesbande leg’ ich ab; 

am „Höllenhügel“ senkt mich ein. 

Wenn ich im Tode ruhen werde, 

bewahret treu die Regel immer. 

ehüt Euch, Kinder, Gott der Herr: 

in wahrer Demuth dienet Ihm; 

die Armutlı haltet stets in Ehren. 

Ich lass Euch meinen Scheidesegen, 

in Christo Jesu Euch den Fried’. 
Wohlan... zur Heimath zieh’ ich hin... 
Ich fühle meine Seel’ sich lösen... 

Ich geh’ zu Gott..., werd’ Ihn anschauen... 
Ich hör’ den Chor der Seraphim... 

Mein Auge bricht... Mein Gott... ich 


komm'!.. 


Himmelsstimmen. 


Ehre sei Gott! 
der Franziskus zum Gestad 
der Glückseligkeit geführet! 
Lob und Ehre, ewig, ewig, 
Ehre sei Gott! 


In der Kirche. 


Lux eterna luceat ei, Domine, cum Sanctis 


| tuis in æternum: quia pius es. Requiem æter- 


nam dona ei, Domine: et lux perpetua luceat 
ei. Cum Sanctis tuis in wternum: quia pius es. 


Leichenzug. 


Franziskaner und Klarissen. 


Wie blickt so trüb Ihr, bleiehe Wolken, 
Ihr Nebelschleier grau und fahl! 

Seht Ihr den Gram, der tief uns beuget? 
Wie wird uns doch so bang um's Herz! 


E, T. 10. 


Das Bahrtuch haben wir geschlagen 
um ihn der unser Schirm und Hort! 
Die heissen Thränen lasset rinnen 

und tropfen auf sein theures Grab. 


Jungfrauen. 


Nun trauert länger nicht! 
streut Blumen auf das Grab! 
streut Blumen farbenprächtig, 
die nimmer dorr’n und welken, 
die ewig blühn und duften! 


Himmelsstimmen. 


Stillt die bittern Zähren nun! 
Ob Franziskus’ hehrer Gruft, 
herrlich blüht sein Wunderstab! 
Von der ird’schen Hüll’ befreiet, 
ist die Seele aufgeschwebet. 
Singt sein Lob in Himmelshöhen. 


SUH UU SS CEH OR 


Ehre sei Gott! 
Dem Herrn sei Ehre, in allewgen Ewigkeiten! 
Franziskus ist im Reich der Seligkeit gelandet; 
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| 


er ruht verklärt im Schoss des ungetrübten 
Lichts; 

er schaut im Strahlenglanz die Gottheit unverhüllt. 

Triumph! Triumph! Triumph! Franziskus hat 

gesieget! 

hehr das Strahlenkleid 

gewoben; 

den Hochmuth schlimm 

und arg, 

zermalmet mit dem Kreuz, das uns Erlösung 
bracht’. 

Und wachsen wird der Stamm bis zu der Welten 
Ende, 

erblühen wunderbar und Himmelsfrüchte tragen, 

zu Gottes höchster Ehr, der Stamm, den demuths- 
voll 

ins düstre Erdenthal Franziskus eingepflanzt. 

Triumph! Triumph! Triumph! Franziskus hat 
gesieget! 

Den Erdenpilgern Fried’! und Gott dem Herrn 
die Ehre! 

Triumph! Triumph! Triumph! Franziskus hat 
gesiegt! 

Er trägt das güldne Kleid, das ihm die Armuth 
wob! 

Ehre sei Gott! 


Ihm hat die Armuth 


er hat den Weltenries’, 


E. T. 10. 


re art) ТО 


Saint Francois. 
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Poème de L. De Koninck. 


‘Traduction francaise d’Emma Tinel. 
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Première Partie. 


La vie de Saint Francois dans le monde et son renoncement. 


RECIT. 
Douce et sereine aux cieux déjà la nuit s'incline; 
Aux sombres champs d’azur la voüte s’illumine 
De mille étoiles d'or; la lune errante luit; 
Assise lentement s'éclaire dans la nuit. 
Un frais et doux parfum embaume les charmilles. 
C'est fête au vieux château. L’essaim des jeunes 

filles 

Rayonne au vif éclat des lampadaires d'or 
Qu'enflamment mille feux. Le comte attend encor 
Son plus brillant élu, suivi de son escorte, 
Celui dont le regard joyeux et doux transporte: 
Francois. 


Mais dans la nuit s'éléve un chant, 

Francois s'avance au front du rang 
Des hótes joyeux; 

Comme un roi glorieux 

П arrive applaudi. 

C'est lui, le voici! 


(Les Invités franchissent en chantant la porte du cháteau.) 


Jeunes Gens. 


Nos beaux jours remplis de charmes, 
A travers des routes d'or, 

Passent, coulent sans alarmes 

En un libre et prompt essor. 


Hommes. 


Non! Non! pas de sombre tristesse! 
A nous de chanter, de jouir 


Des charmes de notre jeunesse, 
Du charme enivrant du plaisir! 


Filles. 


Jeunes 


Comme un chœur léger d'oiseaux 
Dans les cieux vermeils et chauds 
Eparpille aux fraiches brises 

Ses joyeuses vocalises, 

Sans alarmes, sans souci, 

Nous voulons chanter aussi. 


Hommes, Jeunes Gens et Jeunes Filles. 


Sans tréve, sans cesse 
Fêtons la jeunesse! 
Fêtons le beau temps 
De nos jeunes ans! 
Arriére, 
Chimère! 
Fuyez, ô douleur, 
Angoisse du cœur! 
Parons l'existence, 
Qu'on chante, qu'on danse! 
Chantons tour à tour! 
La fleur de la vie, 
Jeunesse bénie, 
brille qu'un jour. 
Déjà l'heure passe 
Rapide et s'efface, 
Au bal hátons-nous! 
Arriere les rages, 
Les coups, les orages 
Du sort trop jaloux! 


ES 


АНД One Gy 


Salut, 6 groupes ravissants! 
Salut, 6 nobles jeunes gens! 
Mes hôtes, tout vous fête! 
Tout au plaisir s'apprête. 

Le souci, 

Dieu merci, 

Meurt ici! 
Là! déjà le bal joyeux 
S'ouvre radieux. 


Danse. 


Chacun déjà choisit son rang. 
L'archet module vivement, 
Le bal joyeux commence 
Aux sons rythmés 
Des luths aimés, 
Aux airs joyeux, 
Harmonieux 
Des harpes, des cithares, 
Des flûtes, des guitares. 
Les couples volent, enlacés, 
Formant des cercles cadencés, 
Bondissent et s’entrainent. 
Ils passent et s’emmenent, 
S'écartent en un vif essor, 
Reviennent se méler encor, 
Joignant leur molle chaine. 
Les pieds légers à peine 
Effleurent les gazons moelleux; 
On eroit voir balancer, joyeux, 
L'essaim léger des sylphes. 


Ils tournent et glissent, 
Ils volent, bondissent 
En des mouvements 
Toujours élégants; 
Ils viennent, s'éloignent, 
Dientót se rejoignent 
En pas mesurés, 
Toujours cadencés, 
Leur chaîne 
Entraîne 
Les couples légers 
Au bois d’orangers. 
Ils passent, 
S’effacent 
Au bout du sentier, 
S'écartent, 
Repartent, 
Reviennent encor 
Unir leur essor: 
Encor apparaissent, 
Encor disparaissent, 
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T. 


Foulant le préau 
Sans treve à nouveau. 
Déjà moins rapide 
L'orchestre les guide, 
L'archet fatigué lance 
Sa derniére cadence: 
L’entrain refroidit; 

La danse finit. 


L’Höte, 


Les hötes sont bien las, je crois. 
Veux-tu, Poète, de ta voix 

Au timbre noble et captivant 

Nous faire entendre le doux chant? 


Francois, 


A votre vœu faut-il me rendre? 
Quel chant souhaitez-vous entendre? 


IX ELO tre, 


De l'art n'es-tu done pas le roi? 
Dis-nous un chant de fier aloı. 


Francois. 


Eh bien! je veux vous faire entendre 
Un chant nouveau, pour vous apprendre 
Comment une humble et pauvre enfant, 
Vietime d'un cruel géant, 

Pleurait captive en son cháteau, 
Comment un page, brave et beau, 
Voulut combattre en son honneur, 

Et brigua son amour, son cœur, 


Ballade de la Pauvrete. 


Captive au fond d'un vieux castel, 
De tout le monde abandonnée, 

La Pauvreté, seule et navrée, 
Pleurait sur son destin cruel. 


Les 


IDV TUES. 


Combien est digne de pitié 
La dame en sa captivité! 


Un fier géant dans la forêt 
Gardait la belle prisonniere; 

Rien n’entravait sa marche altière, 
A son pouvoir rien n'échappait, 


Les 


Tono es 


Pitie, pitié, eruel géant! 
Pitié, pitié pour cette enfant! 


10. 


Un jeune, noble et beau seigneur 
S'émut du sort de létrangère: 
Sauver la pauvre prisonniere 
Devint le rêve de son cœur. 


Les 


Que Dieu te guide, 6 bras vaillant, 
Et sauve cette aimable enfant! 


Invites. 


Il vole vers l'affreux géant: 
„Arrête!“ hurle le cerbere: 


„En mon séjour que viens-tu faire? 


„Sur l'heure tiens ton châtiment.“ 


Les Invites 


Vaillant seigneur, quel triste sort! 
Ce jour fatal verra ta mort! 


Le monstre leve un bras puissant, 
Portant une arme redoutable: 
Son bras s’abaisse formidable, 
Du choc le sol est tout tremblant. 


Mes Invites 


O ciel! de toi c'est fait, hélas! 
Ce coup te donne le trépas! 


Prodige! il a manqué son but: 

Le beau seigneur déjà s'avance: 
Sa main fait seintiller la lance 

Et frappe le géant vaincu. 


Ires Invités, 


Hourrah! Hourrah! Dieu soit loué! 
Le monstre affreux est terrassé! 


La dame fond en pleurs confus 
Devant celui qui l'a sauvée; 
Sa longue peine est oubliée, 
Ses noirs chagrins sont disparus. 


Mes 


Honneur au brave et beau seigneur! 
La dame lui donna son cceur. 

O Poëte, gloire à toi! 

Ta voix ravit notre âme, 

Nous charme et nous enflamme. 
Gloire à toi! Gloire à toi! 


nwt és: 


RÉCIT. 


Déjà s'éloignent les convives. 
Les feux s'éteignent lentement, 
Et vers Assise alors gaiment 
Francois suivi des siens s'avance: 
Ils fredonnent de la danse 
Les airs au rythme captivant. 


o us 


Wine VOIS CrON 


Ecoute! François! Ecoute! 


du 


Fran GO is (a ses compagnons). 


Qui de vous me nomma?... 
De qui cette parole? …. 


Les Compagnons. 


De nous nul n’appela! 
Chantons! le temps s’envole! 


A nous le bonheur 
Et les fêtes du coeur! 
Chantons pleins d'ivresse 
Nos chants d'allégresse, 
Chantons tous gaiment! 
Profitons du moment, 
La nuit s'enfuit; 
La lune luit 
Sur les eréneaux 
Des vieux châteaux 
Où son rayon balance. 
Marchons! la nuit avance! 
Amis, il faut cesser tout bruit 
Quand sonne lheure de minuit. 


UM А ТШМ э 


Tout dort paisible dans ce lieu, 
Sous l'œil de Dieu! 

Bonnes gens, dormez en paix! 

Le vieux veilleur est aux aguets. 
Frères, bonne nuit! 


Ober moi 


REGIT 
De la nuit 
L'aile sombre, sans bruit, 
Porte sur la terre 
Le silence et le mystere. 
Tout se tait; la fleur est close: 
Doucement Francois repose. 
Мот du (іе! 


Un e 


Ecoute! Francois! Ecoute! 


Francois. 


Qui m'a nommé? 
Dieu! Que vois-je? Puis-je y croire? 
Quel éclat et quelle gloire 
En ce lieu majestueux! 
Délirant transport! 6 Cieux, 
Votre ivresse emplit mon âme! 
Quelle est cette noble femme 
Dont Vaspect vient transformer 
Tout mon être et me charmer? 
Salles, cours et galeries, 
Toutes pleines d’armoiries, 
Ont la Croix sur leur fronton, 
Oh! de qui cette maison? 
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Une Voix Ciel. 

A toi, Francois, ce beau domaine! 
C'est l'admirable et vaste arène 
Où tes disciples, à ta voix, 
Viendront combattre pour la Croix. | 
C’est là que, méprisé du monde, 
T’attend de Dieu la paix profonde; 
C’est là que, pauvre et dépouillé, 
Ton cœur de biens sera comblé. 
Et cette femme au front modeste, 
Dont t'a ravi l'attrait céleste, 

Touchante en sa beauté, 

C'est la sainte Pauvreté. 


du 


Francois 


O Dieu tout-puissant, à ta voix qui m'appelle | 


XXVI 


J'accours ébloui par ta gloire éternelle! 

A Toi, Christ, ma vie! A Toi tout mon cœur! 

Mon áme renonce à tout bien, tout honneur. 

Pitié, Dieu, pour moi qui ne suis que poussiere! 

Oh! prends en pitié ma profonde misère, 
Seigneur, mon seul bien! 


Voix angéliques. 


Ciel! Ciel! Ce mot ému, 

L'avez-vous entendu? 

Francois fut comblé des terrestres faveurs, 
П a renié les humaines splendeurs; 

Au Christ il donne tous ses vœux: 

A Dieu la gloire dans les Cieux! 


Deuxiéme Partie. 


La vie religieuse de Saint Francois. 


RECIT. 
Dans l'âme des chrétiens l'amour était éteint. 
Le mal régnait partout. L’orgueil était sans frein. 
On voit l'Europe entière, en guerres déchirée, 
De l’un à l’autre bout sanglante, démembrée. | 
L'Eglise est dans le deuil... Ses cris vont au 
Dieu fort. 
Souffrir, lutter et vaincre, oui, voilà son sort. 


Le Génie de l’Espérance. 


De feux nouveaux le ciel s'enflamme: 
François vient consoler notre âme: 
Du haut | 
De l’Apennin un souffle chaud 
Vole et traverse l'atmosphére:; 


Le Génie de l'Amour. 


Venez, peuple, en foule, Ô vous, fils de la terre, 
Autour de Francois, humble et douce lumière: 
Voyez briller à sa lueur 
"L'amour divin en sa splendeur. 
La licence, 
La vengeance, 
La démence 
Passeront ; 
Les farouches eris de guerre 
Sur terre 
Se tairont; 
A jamais 
La paix sainte 
Dans cette enceinte 
Regnera. 


E. T. 


L'Europe désormais verra 
Le doux et bienfaisant éclat 
D'une paix salutaire, 


Esprits infernaux. 


Portons la discorde au cœur humain: 
Semons les querelles sur sa route: 
Jetons-y la haine au noir venin, 
Ainsi que lorgueil avec le doute, 

Et quil y règne un deuil sans fin! 


Le sang des humains ruissellera, 

Et l’homme, agité par mille haines, 

D'abîme en abîme roulera; 

Son sang inondera les plaines: 

Ainsi maudit il périra. 
Le Génie la 


de Haine. 


Venez, peuple, en foule, ô vous, fils de la terre 
Autour de Satan, la sanglante lumière; 
Venez, voyez à sa lueur 
La haine en toute sa hideur. 
La licence, 
La vengeance, 
La démence 
Grandiront; 
Les farouches eris de guerre 
Sur terre 
Tonneront; 
Et jamais 
La paix sainte 
Dans cette enceinte 
N'entrera. 
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— XXVII — 


Le Génie de la Paix. Le Génie de la Guerre. 

Je suis la Paix, i Guerre à jamais! 
Le plus sublime des bienfaits. J'apporte au monde les forfaits. 
Mon but est produire. Mon but est détruire. 
J'écarte le courroux Je sème le courroux 

Loin de vous, Parmi vous. 
Je règne à l'éternel empire Je règne au fond du noir empire. 

Peuple, choisissez. Peuple, choisissez. 

) | 
RECIT. A qui le Christ m'a tout donné: 


Pour elle à tout jai renoncé 

J , 
Pour cette aimable Pauvreté 
A qui le Christ m'a tout donné. 


DLL , Gett 
Exténué par la misère, 
Fr > 5 с 3 \ O 
rancois, rempli d'un zèle austere, 
Tout brûlant d'un chaste feu, 

T . М 
Ne vit plus que pour son Dieu. 
Со Ear En : 
ouvrant d’infimes, vils habits B 
Ses membres gréles, tout meurtris, Très noble épouse, oui, vraiment! 
Nu-pieds il va, les yeux en larmes. | La digne épouse d’un manant! 


Francois, où sont tes nobles charmes?... 


Les Compagnons. 


Chant de la Pauvreté. 


E : n o Re Аа ч nie ут : 
Anciens Compagnons de Eran¢ 0718. Francois. 


Comment done, toi, la fleur d’Assise Pitié, Seigneur, oh! prends pitie, 
Dont tout Ombrie était éprise, ТЕО Орао ЕИ 
Comment! tu portes ce haillon? On one done 
O Honte! 6 folle déraison! Pour elle Tu quittas le Ciel, 
А Tu vins au monde dans ses bras, 
Frangois. C’est elle qui guida Tes pas 
D’amour jaime une belle enfant: Et fit que Tu n’eus rien, helas! 
En moi lui plaît ce dentiment. Pour reposer Tes membres las. 
Tandis que sur le Mont sanglant 
Les Compagnons. Ta Mère, dont l'émoi navrant 


Venait accroître ta douleur, 
Debout, pleurait sur la hauteur, 
Ce fut elle, la Pauvreté, 

Qui sur son coeur Te tint serré 
Alors que nul ne soulagea 


Quelle est done celle à qui peut plaire | 
Ce vil haillon et ta misère? 


Francois. 


Celle que j'aime avec ardeur, L'ardente soif qui T’altera. 
La vierge qui ravit mon cœur Fidèle jusques au trépas, 

Est une noble demoiselle, Tu rendis l'àme dans ses bras. 
De mille belles la plus belle. Quel cœur te resterait fermé, 


O douce Dame Pauvreté! 
Les Compagnons. 


, 
Des vierges quelle est donc la fleur RECIT. 
Qui sut ainsi charmer ton cœur? L'heure enfin par Dieu marquée, 
Oü Francois va voir en fleurs 
Francois. L'arbre saint de ses labeurs 


La bien-aimée aux purs appas | Est arrivée. 
Lu avec amour étreint mon bras, 
La vierge qui m'a transformé, 
Dont, ô bonheur! je suis aimé, Sois béni, doux bienfait, 
rest... Sainte Paix au noble attrait! 
De l’orgueil naquit la guerre, 
` Mais L'Agneau sauva la terre; 
Le nom, le nom de ce joyau, Il triomphe par la Croix. 

Le nom de ce trésor si beau! IP forma de l'humblos bois 
L'arme sainte qui rompit 

De l'enfer l'arrét maudit. 
C'est... Pauvreté..., C'est... Pauvreté..., | Sois bénie, 6 sainte Paix! 

La noble et sainte Pauvreté, | Porte au monde tes bienfaits. 


Le Génie de la Victoire. 


Les Compagnons. 


Francois. 


E. T. 10. 


Esprits célestes. 


Salut à vous, 6 douce Paix! 
François vainquit l'Esprit mauvais! 
Il porte à tout le genre humain 
La Paix, présent noble et divin. 


RECOLTE 
Par milliers ils sont venus, 
D'humble bure revêtus: 
En chapitre réunis, 
Près du Père ils sont assis. 
Sous le ciel si doux d'Ombrie 
Se rassemblent tous en chœur 
Les disciples du Seigneur. 
Que de saints sont là, qui prient, 
Voix ferventes qui supplient! 
Mais François soudain se lève. 
Aux accents du Séraphin 
Célébrant Lamour divin 
Révélé dans la nature, 
— Saluant la créature 
Dans un hymne plein de feu, 
Ils bénissent, chantent Dieu. 


Cantique du Soleil. 


Loué soit Dieu, mon Dieu qui vit, 
Pour tout ce qu'en ce monde Il fit! 
D'abord pour toi, Soleil, 6 frère, 
De qui le jour tient sa lueur. 
Quelle est superbe ta splendeur, 
heflet du Maître qui t'éclaire! 


Loué pour toi, Lune, 6 ma sœur, 
Pour vous, Etoiles du Seigneur, 
Pour vous, Nuages, Pluie, Autans; 


Loué soit Dieu pour tous les temps! 


Par eux la terre nous nourrit 
Et tout dans la nature vit. 


Loué soit Dieu, mon doux Seigneur, 


Pour l'Eau trés chaste, notre sceur, 
Pour notre frére Feu, qui luit, 

Et pour la Terre qui produit: 

Son sem nous donne mille fleurs, 
Des fruits riants en leurs couleurs. 


Louez ce Dieu si bienfaisant, 
QuIl soit béni pour ses largesses, 
Que tous le servent humblement! 


XXVIII — 


Une Voix du Ciek 


Ecoute! Francois! Ecoute! 
Monte, monte, monte encor, 
Monte vers les sphéres d'or, 
Dans lardeur de ton extase! 
De lamour dont Dieu t'embrase, 
Cet amour aux purs attraits, 
Chante-nous le saint exces; 
Chante-nous lamour de flamme 
Dont les traits te percent l’äme 
Qui succombe à leur ardeur. 
Que jaillisse de ton cœur, 

Tout brülant d'un feu mystique, 
L'hymne saint et séraphique 

De l'amour que tu préchas, 

De l'amour qui ne meurt pas. 


Chant de l'Amour. 


Francois, 
L'amour a transpercé mon cœur, 
П l'a blessé d'un trait brûlant; 
Vainqueur, il vint en moi, brisant 
Tout lien, obstacle à son ardeur. 
L'amour a transpercé mon cœur, 
H l'a blessé d'un trait brûlant. 


L'amour lança son dard aigu, 
Au même instant je fus vaincu: 
En maître il vint régner en moi, 
Je me sentis frémir d’émoi. 

Je crus qu'il me fallait mourir, 
Tant cet amour me vint ravir. 


L'amour darda son trait divin. 
Alors je m’elancai soudain 

Et contre Christ ma main s’arma: 
Le Christ vainqueur me terrassa. 
Puis je recus la paix de Dieu. 
L'amour me mit le coeur en feu. 


Voix angéliques. 


Reine, reine, à toi salut, 

Pure source de vertu! 

Charité, foyer de grace, 

Tu demeures quand tout passe: 
Car le monde meurt un jour: 
Seul à tout survit l'amour. 


E TD: 


10. 


— XXIX — 


Troisième Partie. 


La mort de Saint Francois et sa glorification. 


^ 2 H r Vu t 
КС Т, Brise par la souffrance, helas! 


mM E UC Ty Francois approche du trépas. 


La brume se suspend; 

Un pûle et doux rayon 
° ) DE 

Colore l'Occident. Deuil! Deuil! 

Dans sa cellule sombre, П meurt, 0 репе ашеге:... 

La mort ха nous ravir un реге... 


ame ENE әрі ій 5. 


Souffrant des maux sans nombre, 
Francois bénit son Dieu | Deuil! Deuil! 
En des élans de feu. | 
A „Notre-Dame aux Anges“ | 
La cloche, en sons émus, | Enfants que jaime, plus de larmes; 

| |  Calmez vos craintes, vos alarmes; 


Francçcons 


De Dieu dit les louanges 


Et tinte l'Angélus. | Pourquoi pleurer? pourquoi gémir? 
Pour moi la lutte va finir. 
Angélus. | Lorsque j'aurai quitté la terre, 


ү БҮ, | Aimez toujours la règle austere. 
ers une pure enfant А 2427 
1 М | Que Dieu vous garde, 6 chers enfants! 


L'Archange vint, disant: Я SN 4; 
Е 5 Sie Dans son amour Soyez constants: 
Salut a tol, 


Trésor béni 

Par Dieu choisi 
Pour sa demeure: 
Salut à toi! 


Servez la Pauvreté sans cesse. 

En cet adieu que je vous laisse, 

Au nom du Christ je vous bénis. 

Je pars... Je vais aux saints parvis... 
Je sens mon âme qui s'élance 


П te fut fait suivant le vœu Vers Lui, mon tout, mon espérance . Іт 

Que te transmit l'Elu de Dieu: J'entends vibrer des chants divins... 

En toi soudain l'Esprit, Mon cœur se brise... O Dieu, je viens!... 
O Vierge, descendit; Vois TN | 

Le Verbe se fit chair, же кш ле ина: 

at dans le monde Il vint Gloire au Seigneur! 

Fixer son regne saint. Il recut en sa splendeur 


De François l’äme immortelle. 


Salut à toi қ ; Е x 
NE ао, Dans les siècles des siècles, gloire au Seigneur! 


Tresor béni 
Par Dieu choisi 
Pour sa demeure: 


Dans l'Eglise. 


Salut à toi! Lux wterna luceat ei, Domine, cum Sanctis 
tuis in æternum: quia plus es. Requiem æter- 
Francois. nam dona ei, Domine; et lux perpetua luceat 


| ei. Cum Sanctis tuis in æternum: quia pius es. 
O Douceur! 


O doux bonheur! 


J'entends le chant des anges... Convoi funèbre. 
Que je voudrais munir 
A leurs phalanges Eramerseaims et CA ac ез es: 


Pour te bénir, 

Reine des Anges, 

Et pour louer ton Nom aimé 
Dans ce doux Avé! 


Aux mornes cieux, oh! que de brume, 
Dont l'ombre nous remplit d’effroi! 

| Dans notre cœur que d'amertume, 

Et dans notre âme que d'émoi! 

Ce drap de deuil, ö peine amére, 


RECIT. 
Recouvre notre seul soutien! 
Au ciel brumeux s'incline l'ombre; Il faut, hélas! rendre a la terre 
La nuit descend muette et sombre; Celui qui fut tout notre bien! 


Darin 


Filles. 


Oh! plus de chants de deuil! 
Qu'on pare ce cercueil! 

Qu'on orne cette bière 

De fleurs que rien n'altére! 
Sechez vos pleurs! 

Semez des fleurs! 


Jeunes 


Voix angeliqwes. 


Non, plus de larines, plus de deuil! 
De François l'esprit si doux 
Reste encore auprès de vous: 

La demeure bienheureuse 

S'est ouverte, glorieuse, 

Pour son âme radieuse. 

Exaltez sa mémoire! 

Entonnez des chants de gloire! 


CHŒUR FINAL. 


Gloire au Seigneur! 
A Dieu la gloire au sein des sphères éternelles! 
Francois a vu s'ouvrir les portes immortelles: 


E. 


XXX 


T. 


Il tröne en la splendeur d'un jour pur et 
vermeil; 
П voit la majesté de l'éternel Soleil. 
Honneur! Triomphe! Honneur! Louange a sa 
mémoire! 
Pour lui la Pauvreté tissa Vhabit de gloire! 
П a brisé lorgueil inné dans notre cœur, 
A Taide de ta Croix, Jésus, divin Sauveur! 
Et l'arbre grandira pendant des jours sans 
nombre, 
Donnant à lunivers ses fleurs, ses fruits, son 
ombre, 
Cet arbre que pour Dieu, dans le vallon humain, 
Le serviteur du Christ planta d'une ‘humble 
main. 
Honneur! Triomphe! Honneur! Louange à sa 
mémoire! 
Au genre humain la paix! Au Dieu puissant la 
gloire! 
Honneur! Francois a tri- 
omphé! 
A lui la robe d'or que fit la Pauvreté! 
Gloire au Seigneur! 


Honneur! Victoire! 


10. 


Franciscus. 
Soli. 


Homelstemu +, 20» tw. I, Sopraan. | Gastheer EA Wea Bast 
Geest der Hoop. . П Mezzo-Sópras Geest van den Oorlog | оао 
Geest der Liefde . | OP OP AE Mm erenwachter Xe VL Bas 
Franciscus . . Ls s Leonor Geest van den Haat . . f ee 


Geest van den Vrede | pM 
Geest van de Zege J 24 € š 


Drie verschillige teekens duiden de verplichtende ademhalingen aan van het Koor, te weten: 
1° de komma; zij alleen teekent de verdeelingen aan van den vlaamschen tekst. In talrijke, licht er- 
kenbare gevallen dient zij ook voor de beide andere teksten; 


2 de tusschen twee haakjes geplaatste komma; zij betreft alleenlijk den duitschen tekst: 
5° het loodrecht streepje; het is uitsluitelijk voor den franschen tekst aangewend. 


Het Orkest is samengesteld als volgt: 
1ste en 2de Violen, Altviolen, Basviolen, Groote Basviolen; 
2 Kleine Fluiten, 2 Fluiten, 2 Hoboën, 2 Klarinetten, 2 Baspijpen; 
4 Hoorns, 3 Trompetten, 3 Bazuinen, 1 Bastuba; 
15е en 2de Harpen (elke partij ten minste tweemaal bezet), 1 Orgel; 
1 paar Keteltrommen, 1 Groote Trom, 1 paar Bekkens, 1 Triangel, 1 Rinkelbom, 1 Gong. 


Franziskus. 
Soli. 


Himmelsstimme . . . . . I. Sopran. Gastherr Tn 
Geist der Hoffnung . | Geist des Krieges. 
Geist der Liebe . . | Thurmwächter . 


V. Baryton. 
II. Mezzo-Sopran. 
WIR pass 


— — 


ТЕН IL Tenor: Geist des Hasses 
Geist des Friedens | z 

5 > Tenors 
Geist des Sieges . . | SE 


Da wo obligates Athemholen eintritt, ist dies an den betreffenden Stellen des Chores und zwar 
durch folgende Zeichen angedeutet: 
1° ein Komma, das einzige Zeichen, welches sich auf den vlämischen Text bezieht. An zahlreichen leicht 
zu erkennenden Stellen gilt das Komma auch für die beiden andern Texte; 
20 ein Komma in Klammern, welches bloss den deutschen Text betrifft; 
30 em senkrechter Strich, welcher nur auf den französischen Text Bezug hat. 


Das Orchester ist folgendermassen zusammengesetzt: 
I. und II. Violinen, Bratschen, Violoncelle, Contrabässe; 
2 Piccolo-Flöten, 2 Flöten, 2 Oboen, 2 Klarinetten, 2 Fagotte; 
4 Hörner, 3 Trompeten, 3 Posaunen, 1 Basstuba; 
I. und II. Harfen (jede Stimme weniestens zweifach besetzt), 1 Orgel; 
1 Paar Pauken, 1 Grosse Trommel, 1 Paar Becken, 1 Triangel, 1 Schellentrommel, 1 Gong. 


Saint Francois. 
Soli. 


ne Voix du Ciel. e . I. Soprano. L’Höte . NE Ee" 
Le Génie de l'Espérance | II Le Génie de la Guerre. 
Le Génie de l'Amour . | ' н | Un Veilleur de nuit. 
Шай” en yx s s. ILL. Tenor. | Le Génie de la Haine 
Le Genie de la Paix. . | Iv 


V. Bariton. 
Mezzo-Soprano. | 
VI. Basse. 


NE asas, 


Té A 
Se SEN énor. 
Le Genie de la Victoire 


Trois signes différents indiquent les respirations obligées du Chœur, savoir: 
1" la virgule; elle seule marque les divisions du texte flamand. Dans des cas nombreux, aisés à distinguer, 
elle s'applique également aux deux autres textes; 
20 la virgule entre parenthèses; elle ne concerne que le texte allemand; 
39 le trait vertical; il s'applique au texte francais seulement. 


L'Orehestre est composé comme suit: 
1з et 2ds Violons, Altos, Violoncelles, Contrebasses; 
2 Petites Flütes, 2 Flûtes, 2 Hautbois, 2 Clarinettes, 2 Bassons; 
4 Cors, 3 Trompettes, 3 Trombones, 1 Tuba basse; m 
lres et 2des Harpes (chaque partie représentée par deux instruments au moins), 1 Orgue; 
1 paire de Timbales, 1 Grosse Caisse, 1 paire de Cymbales, 1 Triangle, 1 Tambour de basque, 1 Gong. 


SED 


Жы T 10: 


EERSTE DEEL. 
ERSTE ABTHEILUNG. 


PREMIERE PARTIE. 


Franciscus’ leven in de wereld en zijne verzaking aan dezelve. 


Franziskus’ Leben tn der Welt und seine Entsagung. 
La vie de Saint Francois dans le monde et son renoncement. 


Preludium. 
Preludium. 


Edgar Tinel. Op. 36. 
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Ziet! Ziet! Ter-wijl zij wach - - tend staan, Zieten 
KOOR. Seht! in des Mon - des Sil - - ber-licht, sell 
Mais dans la nuit sé. Ale - = veunchants— Brands 
A AM. D= ~ 
A Em ER Zen 
(5; ڪڪ‎ < EE 
6 Se 
TE r Ziet! Ter- wijl zij wach - - tend staan, 
CHOR. Sel ЖІ in des Mon - des Sil - - ber-licht, 
Maisie = em dans la nuit. sé - 1 - - veunchant; 
A Ten pp 
ES”, Есен Kee) 
TGs go ا‎ кер 9— = ааа e ле 
| L7 [7 ЕШ L7 
Ziet! Ziet! Ter-wijl zij wach - - tend staan, 
CHOEUR. Seht! in des Mon - des Sil - - ber-licht, 
Mais dans la muit sé - dlè- - veunchant; 
Bass. DD г ° À 
9 uhr 
Ziet! a Же. Ziet! Ter-wijl zij wach - - tend staan, 
Se in des Mon - des Sil - - ber-licht, 
Mais dans la nuit sé - le - - veunchant; 
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Dor - nen auf morgen! Für spa - ter den Schmerz! Die Dor - nen auf mor- gen! Für 
UN ñ ` ^ ^ "S . ` 
tie - re, chi-me-re! шү ez o  dou-leur! Ar э rje - Te, ОИ] = ШӘ — rele PIT 
J marc. ] | ns i 
Y or en e үс == 
L A P 1 EEA z | E | cum LEE 
(Z B | g [2 y BIEDEN 
Voor mor - gen! De zor - gen voor mor - gen! Voor 
uf mor - gen! Die Dor - nen auf mor- gen! Für 
f Ar Tice fel Ar - rie - re, chi ше < tel о 
A < — il 
_ 
r3 Í 
De zor - genvoor morgen! De zor - gen, de zor - gen voor mor- gen! Voor 
Die Dor - nen auf morgen! Me Dor - nen,die Dor - nen auf mor- gen! Für 
Ar те ere, сіп - me_re! Ar. ле - r8, ar tie - те пас то я 
SJ, mare ME FS 
= EE 
Voor mor - gen! De zor - gen voor mor - gen! Voor 
Auf mar - gen! Die Dor - nen auf mor- gen! Für 
АТ = ШО эд Ar. rie - re,chi- ше € re! Fuy- 


4 2. 
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He ڪڪ‎ 


nen nen eres Е-Е 
la - ter de smart!_ De zor - gen, 
spä - ter den Schmerz! Die Dor - nen, 
A 
ez, ойдон leu Ar = rie, = те! 
А | -— 2 £ — 
ec | === ڪڪ‎ Eee ape e 
occ] Bley k a E VEEN SNEDE 
Ula EE EEE EEA — Y EI EEn Kar 
Xa à ki wi =a B EI Cad] 
la — ter de smart!'-_ De zor - gen, | Voor la - ter de 
spä - ter den Schmerz! Die Dor - nen, Für spa - ter den 
ez, Ondo enn Ar Trier ге! Fuy-ez, 0 dou- 
LW? А, gi 5 SER [mr SE ET 
[21 — —] E EEEN [7 BE eh Y к 
— — لا‎ [7 Ere == es ә - —— 
la - ter de smart! — De zor- gen voor mor - gen! De 
pä - ter den Schmerz! Die Dor- nen auf mor - gen! Die 
ez, omdous leur! KL = Ties Ê, chi me - “те! Ат 
= š 
[o3 IC? pu 
EI IE meu Set eee er EEE Ae E 
Z Was > L7 ае 
ester de smart! — De 
spä - ter den Schmerz! Dic 
ez, Q Genes leur! Ar. 


| y = x 
2 1 Mace cm. AE ET. 
و‎ 


= = = > fe 
S Ans 
Sn P" d 
| g 4 Y mc EEN 
pice ERP 
Voor la - ter de 
Fur spd = ter den 
Huy ez, 0tdou- 
Bj 
„EI mr of = | 
Есет de PE — 
AET 
! male, ! 
smart! De zor - gen voor mor - pu 
Schmerz! Die Dor- nen auf mor - gen! 
leur! Neo Os БІН =e me a то! 
7 
” t. í ЕЛ ЕМЕСЕ rco o c жан” ре) кес ESF REEF: = 


Ast EF Be ы + JE ` j сорыс eee eee | 


4 
жеңі 
a AH Ee Beer i u SÉ p— SSS. C. өй тан EE En 


zor. - gen, de zor - gen voor mor- gen! 
Dor - nen, die Dor-nenauf mor- gen! 
TE ы rol | Ar rie тесш - me - ге! 
NGA: 
La oo 
Ee? SE 
CPL Sa 
armer | TRE EEN 
zor - gen, 
Dor - nen, 
кеш tel 
Ё) 
gr, 
т. 
Efa 
аш 
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eS. din. = 3 ж 
de r р \ 
au rg een pega Eben 
Green de kom - mer van thart! 
Schmerz, — der Seel’ bittres Weh! 
leur, an- - fois - se du coeur! 
É =— 3, з ي‎ 7 
[fan 
12 
i p ben legato д. есес 
BERE CERCA iii сыныс к сен ETE сес” EE д 0 00 
HA = AA 
CH EE 
aur PRE PERS EEN ESTEE 
Voor la - ter de smart, de 
Für spä - ter den Schmerz ‚der 
Puy =) ez. ö-don-leur, "an = 
p ben legato سے‎ 
FAU EEEN EEEN p —4Ó— gG SE 
22 Ze je A en) 
EE en ii i ML) DE AE ESE 
Voor _ la - ter de smart, de 
up 22 spa - ter den Schmerz, der 
Fuy = a - ez, 6 dou-leur, an - 


ү” 
= . 
PUL E E = = > 
, р ben legato кч | Ee 
Le D * 
en 2 5 
Voor la - ter de smart, de kom - mer van t hart! 
Für spä - ter denSchmerz, der Seel’ ` Audi ms Weh! 
me ez; 6 dou-leur, an - gois - se du cceur! 
riten. _ 20700 mM—R—— 1 mi 
^ p ben legato пиа m 2 а tempo 
E 7 EE ьа т) EN We Ee en 
= J = = 
алау, Ly d [ Lg En TLE RENE 
Voor la - ter de smart, de kom - mer van t hart! 
Fiir spä - ter den Schmerz, der бее? Dil - res Weh! 
Fuy - а - 62, ® dot leut Many =- gs- S- OR OE 
= TÜN. yp - ЕТІ сі = a tempo 
ed a Es) 
gäe — So а Pe he e GLE T RI] 
MLT PEW, edet EN de NEE 
kom - mer van thart! Voor la - ter de smart, de kom - mer van t hart! 
Seel’ bittres Weh! Für spä - ter den Schmerz, der Seel’ ` At. ag Weh! 
3 ! ^ 4 D ! 
gois - se du cœur! Fuy - е, 0 dou-leur, an = gois - se du cœur! , tempo 


LI > 
<= bua М = тай er aI sa SE marc. 


PE p. ai Wy, (Baar Ba пешка a | 
kom - mer van thart! Voor la - ter de smart, de kom - mer van А hart! De 
Seel bittres Weh! Für spä - ter den Schmerz, der Seel’ bill res Weh! Die 
gois - se du cœur! Fuyzı Тел; 6 dou-leur, an - gois- se du cœur! AE 


a tempo 
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4 = nf marc. SE 
———————— s 


SC-B 
De zor - gen voor mor - gen! 
Die Dor - nen auf mor - gen! 


Ме hie - xe;'clh-me.-- rel 
A "uf nare, ESC 
ES — uw + Ce 
Lim  — E Т PEE ае = p- = 
2 r | 4 | 
De zor - gen voor mor - gen! 
Die Dor- nen auf mor - gun! 
` Ara mie = mop chi- me, те! 
А mf nare. DIE SD 5 ‘legato 
A 22 = 
== == ie. 
[VU zE 
e zor = gen voor mor- gen! Plukt 
Die Dor - nen auf mor- gen! Nun 
Kuer Ат те — те Chi nie - ге! Sans 
eresc. 
legato 
i e jac] 
DES Е Li —s 
2 
zor - gen voor mor - gen! Plukt 
Dor - пеп auf mor- gun! Nun 
tie - те, chi-mé _ rel Sans 5 


А S legato an 3 
Eu нс кыты ЭГЕН, ; = 
MU = 7 
Plukt bloe - men, o jeues di. бе rel - en! Blükt bloe - men en mel - еп; © 
Nun schlin-get den fröh - li-chen Hei - gen! Nun sin - get, nun schlin - get den 
Sans tre ve fê - tons la jeu-nes - se!Sans tre - ve,sansces _ se fê - 
‘legato = 
ff eeu x к „Т у = „Доу ee 
б< === Ser === 
Plukt bloe - men, o jeug - di-ge rei - en!Pluktbloe - menen mei - en, o 
Nun schlin-get den röh- li-chen Rei- gen! Nun sin - get, nun schlin - get den 
` ж 2 A < : = 3 x Od ә H 
Halse = ve E ions “la snn € selSans (te =  ve,sans-ces - 56-16 _ 
n Fe 2 à 
| Кс mee er ESCH SES EES Nes 
Lë p [j| [2 EH BAER A г SEH EIER EE EEN ECH EN БОМИ eae угы 
E fan se] - = p, - — ETT EE EEE 
bloe - men en mei - en, о jeug  di- ges rei "Zen! Plakt bloe - menen mei - en, o 
sin = get,nun schlin-get den frôh - li-chen Rei - gen! Nun sin - get, пип schlin-get den 
tre - ve,sans ces - se fé - tons 1а jeu-nes - selSans tre . ve sans ces- ве fê- 
te 1а 2 vL [e —— „у= к= 
ag CEE ИЕ 6 Le — E » = — f ld 
0106 E men en mei - en, о Тепе - di. ge rei - en! Ракі ое - menen mei - en, o 
sin - get,nun schlin-get den fröh - li-chen Rei - gen! Nun sin - get, nun schlin - get den 
{гё - ve,sans ces se fé - tons la jeu-nes - se!Sans trè - ve,sans ces - se fé - 


mmm === 

= E 2 = put = 
DE Pin “ГІ DI te, ade) 32 
zw 


6 ск с ze EE 


eug - di-ge rei - - en! Plukt bloe- men, o jeug - di - ge rei - en! De 
Jroh - li-chen Rei- — - gen! Nun schlin-get ‘den pos - li-chen Hei - gen! Die 
tons 1а jeu-nes- - “se! Sans tre - ve fê - ‘tons la jeu-nes - se, fê - 
jeug - di-ge rei- - en! lukt bloe- men, o jeug - di-ge rei - en! 
Jröh - W-chenBe- -gen! у. schlin-get ‘den AMD li- em Bei - gen Die 
‘tons la jeu- -nes- - Er Sans tré - ve fê - Ne la NER - se, fé - 
SE 2 ==. =p 
Bez 
jeug - di- ge rei- - ane bloe- men en mei - en, о jeug - di- ge rei - en! De 
Jröh - li- chen Hei- -gen! Nun sin - get, nun schlin -gef den P - h-chen Re - SEET, 
tons la jeunes- - ве! Sans trè - Ve, sans Er - se fé - “tons la jeu-nes - se,f 
9 
5 ss. cx ppt. 
jeug - di-ge rei- - en!Plukt bloe - men en mei - en, jeug - di-ge rei - en! De 
Jröh - li-chen Rei- -gen! Nun sin - get, nun schlin- - get s Jröh - li-chen Есі - gen! Die 
tons la jeu-nes- - se! Sans trè - ve, sans ces - se fê - “tons la jeunes - se, fè- 
ل‎ L = FPP 
ee = == | — m [4 $2.4 eee 


un 
2-2 = marc. 
SS SS 
tijd is nu daar, de tijd_ is nu daar! 
Сеш куте ist nun da, die Zet— ist nun da! Dis 
tons le beau temps de nos__ jeu-nes ans! Fè - 


Efa 
RN 
tijd, de tij ів nu daar, — de d is nu daar! 
Zeit, die Zeit. ist nun da, die Zel. ist nun da! 
tons, fé-tons le beau temps. de nos__ jeu-nes ans! mM 
4 
A en 3 SS Ess Een SE en 
LH 
Ја ie M от биет E, (uQ is nu daar! Detijd is . nu. 
Zet, die Zat ist nun da die Zeit ist nun da! Die Zeit ist nun- 
ee fé-tons _ le beau temps de nos jeu-nes ans! Fétons le BEAN 
EN JEEP 
en 
tijd, de tijd_ is Ў daar, de tijd is nu daar! e 
Ze, . die Sot ist nun da die Zeit ist nun da! Die 
tons, fe-tons_ le beau temps. йе nos jeu-nes ans! Fé - 


2ra = 


— 
tijd. qe AH EE MAT m daar! 
Zeit, die Ze ist —— nun— da! 
tons, festons e e temps, 


А Marc. 
Le 


— 0 R 
С SE; | — me e o | 


De tijd г} е n ESS daar! De tijd, 
Die Zeit_ ist пип da! Die Zeit, 
Fé-tons.— le beau temps, le temps, 


SE Fe э = = 


daar! De tijd, de ија. 

da! Die Zeil, die Zeit, 

temps, fé - tons 1 temps, 

3 2 
ae ge 
EE | 

tijd, de tijd, ۴ 

Zeit, die Zeit, 

tons, fe - tons 


i Haa mu 
die Zeit et mun 
fe - tons le. . beau_ 


dm dq qoe DE 2de Did is 
dI VAT RU die A nh cs. eolit ast 
à vt "Qon e x le 
— A SS е 
p on E 
jg по 2226 daar, is 
ist nun. — da, ist 
3i le beau_ a 4 1 
LG | = —, su = M 
de tijd is 
di CILE EE CRM M CUM ist 
fé - tons ee le 
~ I o- | ai 
Е mins ашы ушы — 
Шаа = = =p 
Be 
St = » 
т Lu za = „Усы — 
[ اا‎ e] 


E.T.10 y 


T‏ يه و غل 
Г‏ 
daar, 0 lus- - - ti- - -ge - schaar! Door‏ 
da, froh - = lock- = с Өй - = - de Schar! ec‏ 
temps 5 4 nos jeu- - - nes ans! Pa‏ 
т г Р‏ 
Gë =‏ 
daar, 0‏ 
da, 0‏ 
temps de‏ 
A‏ 9 
Ce)‏ 
т”‏ 
Бе,‏ 
daar,‏ 
day‏ 
temps‏ 
ار 
re):‏ 
=| 
daar,‏ 
da,‏ 
temps‏ 


Sfz fi 5% 
Listesso tempo, ma grazioso. —————— 

А - H pp 5 ] т z 4 ° = P 
Re jee e 
НА Q y er tf 2 H Tar LJ Pi 5 Hei MA ا‎ EEN EE ЧУ ET 
DUE e —] m” B PLE E 

’tle-ven ge-zongen, ge - hupt en gesprongen op vroo - - lij- ke maat! Door 
sungen, ge - Ju-belt,durchs Le-ben ge-sprungen im — früh - - h-chen Tanz!__ Ge - 
rons ľex- is-ten-ce,qu'on chan-te,quon danse! Chan -tons _ . tour à tour! Pa- 


'tle-ven ge-zongen, ge - hupt en gesprongen op угоб 7 =4lij=ke maat!'_ __ Door 
sungen, ge- ju-belt,durchs Le-ben ge-sprungen im froh - - h-chen Tans! Ge- 
rons Pex- is -ten- ce, qwWon chan-te,quon danse! Chan - tons. — tour à tour! Pa- 
2 27 ےر‎ — = 
E ; à; : 
an n = = D: š 
алаты e 
2 G Қ e < ! 
e-zon - gen, gespron - gen op maat =m 
Ge -sun - gen, ge-sprun - gen im қ Tanz a 
Qu'on chan - te, quon dan - se tour a tour! 


ға т 
EM 
e == 
Ge-zon - gen, gespron - gen op maat == 
Ge-sun - gen, ge-sprun - gen im қ Tanz! 
Qwonchan - te, qu'on dan - se tour a tour! — 


Listesso tempo, ma grazioso. ga E 
ee MIT H а 4 т 
=== | т жа, : 


== === 
4 " p ip ° LS 
a h 
ES dE 32-22 | 
ў tle-ven ge-zón-gen,ge - bunt en gesprongen op vroo - - lij- ke maat! De 
sungen, Ze - ү elt,durchs Le-ben gesprungen im roh - - di-chen Tanz! Ein 
rons l'ex-is - ten-ce,qu’on chan-te,qu’on dan-se! Chan -tons _____ tour à tour La 


2 


EEE к= рн‏ و ج 


SE 
tle-ven ge-zon-gen, ge - hupt en gesprongen op vroo - - lij-ke Maat = De 
sungen, ge- ju-bcldurchs Le-ben gesprungen im  fröh - - -chen Tunz__ Ет 
rons l'ex-1s- ten- ce,qu on chan-tequon dan-se! Chan -"tons (l tour a toun se La 
f DD атата —— Pee 
و و ي‎ | 
lan 
VY 
Ge-zon - 22 gespron - gen op Taat 
бе- sun - gen, gesprun - gen im ч Tanz! 
Quon chan - te, qu'on dan - se tour à tour! P 
a 
Le}: zi Р + š ç E 
93 t $ | 
Ge-zon - gen, gespron - gen op Sm 
Ge- sun - gen, ge-sprun - gen 7 | rl 
Qu’on chan - te, qu'on dan - se tour a TOUT Es 


A E Р 
СЕ 7 
In tempo І. 
A = rit.- 9 - Mm. т 
ҒЫР wi m f =a m er ee жз 
ӨРТТТРРІРТІЕІЕ  етінгім ен 
jeugd is een he-mel vol Te nz) bloeit,zij bloeit, zij bloeit en ver-gaat. 
Traum ist die Ju-gend,ein strahlender Zau-ber, sie blüht, sie blüht, sie blüht und vergeht. 
fleur de la vi-e, jeu - nes-se bé-ni-e, la fleur,la fleur ne bril-le qu'un jour. 
‘a E а. rıt.- e dim. т 
LK? —— 
CR PEA PA | 
jeugd is een he-mel vol too-ver-geschemel,zij bloeit,zij bloeit, zij bloeit en ver-gaat. 


Traum ist die Ju-gendein strahlender Zau-ber,sie blüht, sie blüht sie blüht undvergeht. 
fleur de la vi-e, jeu - nes-se bé-ni-e, la fleur la fleur ne bril-le qu'un jour. 


Dee == s ^p Ш ж 
a — ns 06 ee 

een he-mel vol too-ver-geschemel, zij bloeit, 71) bloeit en ver-gaat. 

die Ju-gend,ein strahlender Zau-bersie blüht, sie bluihtund vergeht. 

la vi-e, jeu - nes-se bé-ni-e, la teurs ne bril-le qu'un jour. 


dim. жу ps 


ti tb 


een he-mel vol  too-ver-geschemel,zij bloeit, — 71 bloeit en ver-gaat. Voor 
sie blühtund vergeht. Für 
ne bril-le qu'un jour. Dé - 


die Ju-gend,ein strahlender Zau-ber,sie blüht, 
la vi- e, jeu - nes-se bé-ni-e, la fleur 


30 


EE 


H smaakt уар t ge-not! Voor 
des Glü-ckes, der Lust! Für 
au bal hä-tons-nous! Dé- 


ез z o 


Voor he-den de stonden Voor 

Fir  heu-te die Ro-sen Für 

De - ja l'heure passe, Au 
# t —— RE FE -- s=: = == s; 
zoo spoedig a Voor 

gar bal-de ver-blü-het, Für 

== == ra- pide et sef-fa-ce, Au 
LISE 


= 


dep Le 


— = 


he-den de stonden, 
heu-te die Ro-sen, 
ja Pheure Dad 


RE 


SEE 


ve dig ver-zwon-den, voor - he-den de ston-den ge- 


he-den de ston- E 700 
Acu- te die Ro- sen, gur bal-de ver - bli - het, Fir heu-te die Ro-sen des 
ja Pheu-re pas-se та - pide et sef-fa-ce, dé - ja Pheu-re pas-se, au 
фо u: SS 
Egger I SET 
he - - den, - den, Пе r= den 
heu - (e, hs Е `: e Деш - - te 
bal, au bal, au bal ha - = 
== т N 5 
] ә en === 
he - - den, he - - den, he - - den 
heu - c d heu - - Ú, heu = - de 
bal, au bal, au bal hà - = 
ҰТА re RE ss S, ç — = ç D 
P s = ee + ones, ===: 
he - - den, he - Eden. he - - den 
heu - - te, heu - 2 16, heu - - de 
bal, au bal, au bal hà - = 
en... 
PP 
` з- = | == = 


81 


Gn, Hip = ===. 7 Hj «== 


smaakt van ’t = not! Voor he - - den, he - - den, 
Glü - ¿kes Lust! Für heu - - de, heut - = Ee 
bal bi or nous! Au bal, au bal, 
2% = > LW 
A Fi ses = еу s Ze 
KU cc ere he səs 
t ge - not! Voor he - - den, - den, 
ie Lust! Für heu - - Re К Б - fe, 
= - tons-nous! Au bal, bal, au 
—— => 15 -- 2 
= 242 * =) + E 
e P Ze = 
't ge - not! Voor he-den de ston-den, zoo spoe-dig ver-zwon-den, voor 
die Lust! Für heu- te die Ro-sen, gar al-de ver 342 - het, HE 
- - tons-nous! DE = 127 bhevre dom se та - pide et sef- fa - се, 
==. p = 
way 
|=: 5 = s — 5 s 
t ge- 7 Voor - den, den, 
die Lust! Für E - - de, jd е 
- - tons-nous! 1 


- den 
heu = ЕР Ee 
bal ha - - - - tons - nous! = S 
A Be x 
r= ==: 
beer 3 
he - deq ииз tge - not! Voor la - - ter de 
heu - oe ce die Lust! at mor - - n die 
bal hà - - - tons - nous! riè - les 
Ch > 
Е و و و و‎ тте = = == 
he-den de ston-den ge - = van ’t ge - not! Voor la - - ter 
heu-te die Ro-sen des Gli - ckes, der Lust! Auf mor - - gen de 
ja Vheure pas -se, au bal hä-tons - nous! Af - riè - - re les 
. 
DE = ° WE 
5-9 —1— T 
he - o Re e tge - not! Voor la - - ter de 
heu - =) Т ЕС MEDO die Lust! Auf mor - - gen die 
bal ha - - - - tons - nous! Af - пе- - re 165 
ж. === 
EEE 


س ڪڪ PE‏ 


vla - - gen, de stor - - men, sla- - gen! Voor la- ENDE 
Tück- - en, die Stür- - me, b Schlä- -gel Auf mor- - gen— di 
ra - - ges, les coups, les 0 - 2) cS res 74420 EE ег теле en 
2 2 Vn. 
| ji 
ي‎ dep sen 2 = 
via - - gen, de stor - - men, e sla - - gen! Voor lib ter 
Tück- - ет, de  Stür- - me, a Schlä- - ge! Auf mor- -gen p 
rà - - ges, les coups, les - ra-  - gesl Ar - rió-  - re les 
pu zd 


vla - - gen, stor - - men, Slag ae gen! Voor de 
Tück- - en, dio Stür-  - me, die Schlä- - ge! Auf mor- -gen te 
ra - - ges, es coups, les - ra- - ges! Ат rie- re les 
: dim. 5 — 

KATE t= = 

HF: 
vla - - gen, stor- - men, sla - - gen! T la- - < 
Tück- - еп, die Stun - me, p Schlä- - ge! Auf mor- - gen p 
ra - - ges, les coups, les o - ra- - ges! Ar" rie- - Te les 


= еу de sla - - gen— van Аш) - di- ge lot. Door 
=") me; die Schlä - - ge GC Jin - stern Ge- schicks! Ge - 
= (ges; les O о m > - ges— Sort trop ja - loux! 5 - 


= 


ec de reser van %шїў- 2 - ge Ee Door 
7 = RES die Shia = SC des Jin - stern ae schicks! Ge - 
- ges, 0 - ra- - ges du sort trop ja - loux! Pa - 
К = гга 
DE = 
 — 
- gen, de sla - - gen van 4nij - di - ge lot. 
- me, die Schlä - - ge des Fin - stern Ge- schicks! 
= реб, 0 - fa - - ges du Sort trop ja - loux! 
= ===. 
rp ee = ==: 
4 ЕЕЕ 
- gen, de sla - - gen van nij - di - ge lot. 
- mé; die Schlä - - ge des fin- stern Ge-schicks! 


= pes, o = ra~- - ges du sort trop ja - loux! 


Enc 
^ == er: 2 
AH 28 
her Rp 58 
"ei FE Ë 7 : 
tle-ven ge-zon-gen, ge - bunt еп gesprongen ор  vroo - lij - ke EE = Door 
sungen, ge - Ju-beltdurchs Le-ben gesprungen im froh - - h-chen  Tunz! — Ge - 
rons Pex-is -ten-ce,qu'on  chan-te,qu'ondan-se!Chan-'tons tour à (ONE ees Pa- 
- Ill P 
Së P : Е 
9 к= га; 
’t le-ven ge-zon-gen, ge - i en gesprongen op vroo - - lij -ke maat!___ Door 
sungen, ge - Ju-belt,durchs ben gesprungen im — früh - - li-chen Tang! Ge - 
rons Pex-is - ten- ce,qWon char-te,qu’ondan-se! Chan -tons_____ tour à toun 6 Pa - 
me”, an E — 
= š p — = f pes] 
Ge-zon - gen, gespron - gen op maat! _ 
Ge-sun - gen, gesprun - gen Um Tanz! 
Qwon chan - te, qu'ondan - se dui ur à tour! 


esse Se en: 


Ge-zon - gen, gespron - gen op maat 
Ge- sun - gen, gesprun - gen im Tunz! 


quondan - se tour à toun Se 


S= 
Жр» ЕЁ Ер DE = کے کے‎ 


’t le-ven ge-zon-gen, ge - hupt еп gesprongen op vroo - - lij -ke maar e De 
sungen, are -beltdurchs Le-ben gesprungen im  fröh - - h-chen Tanz! Ein 
rons Pex- is - ten - ce qwon chan-te,qu'on dan- “se! Chan -"tons tour a tours La 
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tle-ven ge-zon-gen, ge - hupt en gesprongen op vroo - - lij-ke maat! De 
sungen, ge- ju- belkdurchs Le-ben gesprungen im  froh - - li-chen | Tanz!____ д 
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jeugd is een he- mel vol too-ver - ge - sche- mel; zij ` bloeit, zij bloeit, zij 
Traum ist die Ju- gend, ein strahlen-der Zau-ber, sie blüht, sie blüht, sie 
fleur de la vi-e, jeu - nes-se bé- ni - e, 1а fleur, la fleur ne 
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jeugd is een he- mel vol too-ver - ge - sche- mel; zij bloeit, zij bloeit, zij 
Traum ist die Ju- gend, ein strahlen-der Zau-ber, sie blüht, sie blüht, sie 
fleur de la хі - e, jeu - nes-se bé- ni- е, la fleur, la fleur ne 
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| bloeit en ver - gaat! 


blüht und ver-geht! 
bril - le qwun jour! 
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bloeit en ver-gaat! Voor 
blüht und ver-geht! Für 
bril - le qwun jour! De - 
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bloeit en ver - gaat! zoo spoe-dig ver-zwon-den, 
blüht und ver- geht! gar al-de ver- blü- het, 


bril - le qu’un jour! ra - pide et s'ef-fa - ce, 
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ge-smaakt van % ge-not! Voor  he-den de stonden, zoo spoedig verzwonden,voor 


des Glü-ckes, der Lust! Für 


heu-te die Rosen, gar bal-de ver-blü-het, für 


au bal hä-tons-nous! Dé - ja l'heure pas-se ra - pide et sef-fa-ce “dé - 
GR 1 ل و ا و‎ ed = 
р) B . - 
he-den de stonden Voor he - - den, he - - den, 
heu-te die Ro-sen Für heu- - te, heu - - fe, 
ja l'heure pas-se, Au bal, au bal, au 
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he-den de stonden ge-smaakt van’tge-not! Voor he- - den, he- - den, 
heu-te die Ro-sen des» Glü-ckes,der Lust! Für heu- - te, heu- - fe, 
ja l'heure pas-se, au bal ha-tons-nous! Au bal, au bal, au 
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һе - - деп tge-not! Voor he- - den, he - - den, 
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bal hâ - - - tons-nous! Au bal, au bal, au 
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he - - den 'Lge-not! Voor heden de stonden,zoo spoedig verzwonden,voor 
Ae - de die Lust! Für heute die Ro-sen,gar  bal-de ver-blü-het, für 
bal ha - - tonsnous! Dé - jaVheure passe ra - pide et s'ef- fa- ce; dé - 
ша @ A z ç 


mE 
yp 
в 


Ч ge-not! Voor 
die Lust! Für 


tons-nous! 
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heu - 
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See ya zes, 


- т "Wee э том! = Voor. laser Eer de vla - gen, de 
v eeh Lust! dur mor - gen die Tück - en, die 
gos nei - d - nous! - riè - re 165 та د‎ Жев ler 
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= de o s s t ge - not! Voor - ter de vla - gen, de 
[Gees EDE O dE Lust! Auf E - gen die Tück - en, die 
hä - = - tons - nous! Af - riè - re les та” - “рез” Giles 
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e-den de stonden ge- Hx van'tge-not! Voor - ег de - vla "gen “46 
heu-te die Ro-sen des Glü- ckes,der Lust! Auf > - gen die Tick - m, de 
ja Pheure passe, au bal hâtons-nous! ХИ э МЫ > les: та" = дё le 
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he - - den tge - not! Voor Ja : = ter de vla - ‚gen. de 
heu - OT eg S Lust! Auf mor - gen die Tük - em, die 
bal ha - 5 - tons - nous! Af - riè - re les ra - ges, les 


men, а - FE Voor vla gen, - gen van 
me, die Schlä- gel en x - ge on de Stür - me, p Schlä - ge des 
les o - ra - ges! Ar-rie - re les ra vesteerd с 
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me, die Schlü - gel Auf mor - gen die Stir - me, die Sch - ge des 
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men, de sla - gen! Voor ter. de vla gen, sla - gen van 
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Vi Come I2 f ben legato 
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Ser re TE 
't nij- di -ge lot! Plukt bloe - men, o jeug - di-ge rei - en!Plukt 
finstern Ge - schicks! Nun schlin - get "den fiöüh - l-chen Ra - gen! Nun 
sort trop ja - ee Sans trè ve fê - tons la jeu-nes - se! Sans 
f ben legato 
Se e =: 
tnij-di-ge lot! ‚Pluktbloe- men, o jeug - di-ge rei - en!Plukt 
Jinstern Ge - schicks! Nunschlin - get den froh - li-chen Rei - gen! Nun 
sort NE - loux! Sanstré - ve fé - ‘tons la jeu-nes - se! Sans 
= 9 f ben legato ` 
2 EEn | Gen 
't nij- di- ge EDO LI. - men en mei - en, o 151522 di-ge rei - en!Plukt 
finstern бе - schicks! Nun sin - get, nun schlin - d ne Jrüh - W-chen Rei - gen! Nun 
sorttropja - MAE trè - ve,sans ces - fé - tons la jeu-nes - se!Sans 
J s f hen AIDE En 
SE ЕЕЕ асс SE 
't nij- di -ge lot! Plukt bloe - men en mei - = jeug - di-ge rei - en!Plukt 
Sinstern бе - schicks! Nun sin - get, nun schlin - 2 den — früh - len Rei - gen! Nun 
Sort trop ja - loux!Sans trè -  "vesansces - se fé - "tons la jeu-nes - se! Sans 
ns 4.7 mu | 
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bloe - шеп en mei - en, o  jeug - di-ge rei - еп! Plukt bloe - men, o 
sin - get, nun schlin - get den froh - li-chen Rei - gen! Be: schlin - get den 
trè - ve,sansces - se fê - tons la jeu-nes - "se! Sans tre - ve fé- 
И =: 
€ Hesse 
SS | = 
bloe - men en mei - еп, о - di-ge ri - en! Plukt bloe - men, o 
sin - gel, nunschlin - - get den Vs - di-chen Rei - gen! va schlin- get den 
528 - I dm сев. se fé - tons la jaz nes - SCH Sans trè - ve fê- 
г è EIE EET 
(Sie EE == 
bloe - men en E - en, jeug - di- ge T - n! Plukt KS - men en mei - o 
sin - get, nun schlin - get den Kö - li chen ЙЛ = gen! Nun sin - get, nun schlin - ei 17 
trè - ve sans ces - se fé- “ons la jeunes - se!Sans trè -  ve,sans ces - 
"^u 
ES 
bloe - men en mei - o jeug = ge rei -  en!Plukt bloe - men en mei - o 
sin - get, nun schlin - gol Men JP - - li-chen Rei - gen! Nm sin - get, mun schlin - got den 
trè - Vve,sans ces - se fê - tons la jeu-nes - pe Sanh trè - ve, sans ces - se fê- 
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а 8 
see 
E ge rei - en!De tijd imu daar 202.0 lus - ti - ge schaar!_ De 
li-chen Rei - gen! Die Zeit ist_nun da, ҮЙ - lock - en -de Schar!_ Die 
la jeu-nes - se, fe - tons le beau bee рен de nos . jeu-nes ans! . Ar- 
Sen ee == == j 
jeug - di-ge rei - en!De tijd is nu SES lus - ti - ge Geer 
Jröh - W-chen Rei - реп! е Zeit ist min day = p lock - en-de Schar! — 
tons la jeu-nes - se, fe - [one le beau cie de nos jeu-nes ans! — 
OS 
jeug - di-ge rei - en! De  tijd . is nu daar,__ lus - ti < ge schaar!_ - 
Jroh - li- chen Rei - gen! Die Zeit ist nun da — Ло - lock - en-de Schar!__ 
tons la jeu-nes - se, fé - tons le beau temps nos. jeu-nes ans!__ 
= - di-ge rei - 2 D tijd is nu daar o lus - ti- ge schaar!_ 
Jröh - ТЕГЕ, ‚hei = E Zeit ist min d,____ ‚roh - lock - en-de Schar! . 
tons la jeu-nes - , fé - tons le beau temps Пе. nos jeu-nes ans! — 
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zor - gen voor morgen! Voor EET - ter desmart! RELIÉ zor - gen voor mor - gen!Voor 
Dor - nen auf morgen! d Spa - jy Жү Ше Dor - nen auf mor - gen Hur 
rié - re,chi- mêre! Fuy - ez, dou-leur! Ar - riè - re,chi- më - re! Fuy- 
= тағ 
Voor mor - gen! De ET. - genvoor mor - gen!Voor 
Auf mor - gen! Die Dor - nen auf mor - gen! Für 
-riẹ - re! Ar - rié - re,chi-mé - re! Fuy- 
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De zor - gon voor mor-gen! De zor - gen, de zor - genvoormor - gen!Voor 
Die Dor - nen auf mor-gen! Die Dor - nen, die Dor - nenauf mor - eps. 
Аг- rié - re, chi - mé- re! Ar-rie - re, e riê - rechi-me - re! Fu 
dëi EBEN 
ғат 
ey = Seren 2 Er DE 
Voor mor - 2 zor - gen voor mor - gen! Voor 
Auf mor - SC ре Dor - nen auf mor - gen! Für 
Ar - rié - rel Ar - riê - re chi- mé - re! Fuy- 
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la - ter de smart!_ De zor - gen, 
spä - “г © Eu We Dor - nen, 
EZ dou- > - rie, - rel 
A S 
ШЕШ”, == 
ф==== == = 2-2 
- ter de smart! Пе  zor- Bee Voor la - ter de 
pi - ter den Schmerz! Die Dor - nen, Für spa - ter den 
E ö dou- т Шыг Ar - riè - к» Fuy- ez, 6 dou- 
Geer 
en === с; =; 
- ter de smart!_ zor - gen voor mor - gen! De 
spä - ter den Schmerz! De Dor - nen auf mor - gen! Die 
ez,— 6 dou-leur!__ Ar - riè - re,chi - mé - ге! Ar - 
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=== zes: ==; у | | = E; 
la, - ter de SR e 
spä - ter den Schmerz! Die 


éz,_ 6 dou-leur!__ Ses) Ar- 
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Voor la - ter de 
Für spä - ter den 
Fuy- ez, 6 dou- 
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smart! De  zor - gen voor mor - gen! 
Schmerz! Die Dor - nen auf mor - gen! 
leur! Ат - riè - re, chi - mé - Pre! 


u ааган а= 


zor - genvoor mor- gen! 
the Dor - nen auf тот - gen! 
Ar-rié - re,chi - mé - re! 
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smart, — de kom - mervan’t hart! 
Schmerz, — der See? bittres Weh! 
leur, an - gois - se du cœur! 
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Voor la - ter de smart, de 
Für Spa - ter den Schmerz, der 
Puy = 62 Ó dou-leur, an - 
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Voor - ter desmart, de kom - mer van ‘t hart! 
Für - ter den Schmerz, der Seel bitt- res Weh! 
ША E Ó dou-leur, an - gois - se un coeur! 
St n = CHAT 2, - atempo 
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== 2o == == = === ] 
== la - ter de smart, ЕТТЕ kom - mer van’t hart! 
Lh с. 22. spa - ter den Schmerz, der Seel bitt-res Weh! 
Fuy - Б - ez, 6 douleur an - gois - se SR coeur! 
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kom - mer van Voor la - ter desmart, de kom - mer vant hart! 
Seel’ bitt-res Weh! Für spä. - ter den Schmerz, 20 See bitt- ves Heh! 
gois - se du cœur! Fuy - ez, Ô doudeur, gois - se an coeur! f 
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kom - mer van ’thart! Voor la - ter desmart, de kom - mer van ’thart! De 
Seel’ bitt-res Weh! Für spä - ter denSchmerz, der беер bitt-res ИСА! Die 
gois - se du cceur! Fuy - ez, Ó douleur, an - gois - se du cœur! Ar - 
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zor - genvoormor - gen! 

Die Dor - nen aufmor - gen! 
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De zor - a ormor - gen! 
Die Dor - nen auf mor - gen! 
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De zor - genvoormor - gen! Plukt 
Die Dor - nen auf mor- gen! Nun 
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Plukt bloe - men, o jeug - Lo rei - en!Plukt bloe - men en mei - en, о 
Nun schlin- get den froh - h-chen Rei - genl Nun sin - get, nunschlin - get den 
Sans trè - ve fé - tons la jeu-nes - se!Sans trè - ve,sansces - se Ёё - 
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ي ن‎ 
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Plukt bloe - men, o jeu di- ge rei - en!Plukt bloe - men en mei - en, о 
ae. schlin - get den Fb li NI Rei - gen! Nun sin - get, nunschlin - get "den 
Sans ES - ‘ve fé - tons la jeu-nes - se!Sans trè,- ve,sansces ,- se fê - 
ےک ےک کے‎ 
bloe- men en mei - en, O jeug - di- ge rei - == bloe - men en mei - en, o 
sin - get, nunschlin - gel SZ Jrüh - di-chen Rei - gen! Nun sin - get, nun schlin - get den 
tré - ve,sansces - fe - ‘tons la jeu- "orn - “se! Sans (ге - ve,sans ces - se fê - 
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bloe - men en mei - en, о jeug - di-ge rei - m bloe - men en mei - en, o 
sin - get, nun schlin- get den — früh -  li- chen Rei - gen! Nun sin - get, nunschlin - get den 
{ге - ve, sans ces - se fê - tons la jeu-nes - selSans trë - ve,sansces - se fê - 
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zwij-gen, zal zwij-gen, zal zwij - gen, zal 
hal = le, pep = = “halle; DEP a= ТОЕ Е. ver- - 
ter - re, sur ter res sur U гё, les 
А ғы TRO <a s 
"ДЕ. oy rt 1 
а 6 EZ EE ай! 
CES: Еле EE Sf = 
mijn doel is te stich - ten, mijn. . doel 
mein Ze ist be - keh - ren, mein_ Ziel 
mon but est pro - dui - re, mon. . but 
pu^ Cresc. 
GE Su + 
Базаи 
mijn doel is ont - wrich-ten, ont - - wrick - ten, mijn 
mein Ziel ist ver - hee-ren, ЖАС = JO в mein 
mon hut est dé - trui-re, de = > Î сс G mon 
ЕД crese А 
raw: 7 N ө Кт === e SD 
2 E [A 
2 5ے‎ ст= = کد‎ 
БИ] С = - = ren, stij - gen, stij - - - gen, 
shiba = = - 49! ер- SORA 1 o = Moy OP э ФУ = - = - le 
ter - ә 2 = iy ӨНЕ МӘ e 5 GEN WEE ET EE - re 
LR. А ZES RDS: X 
CEA 55 = 2 = : 3 2 
>> ^/- = А/- > Sfz 
GA > m > m. 7 Fee rje 
Lef Zu —e Р | aA E сеи An 
yt ul ЕХЕ = = zen: Fe za. EN Ba, CT 
an = > == 
s = Cresc 
Pi limen y pemer ei] 
DE: = = | = р اا ي و‎ E ف‎ ge” ed 
теу желі p = = hg = ا‎ а 
EIU ғ L "Ce ein ма EE re) 
peu > > aeri. — = ASE => == H Gë 


zwi) - - -  - gen voor tge- - laat 
Add - - - quse Oh = a = = Ж Croll 
cris de guer - - = - re se tai-  - 
moar: SE en 
AIN = 
nn 5 eg KEE 
er e Le stich - - ten, mijn doel is te 
Qu Ee Же) - - - ren, mein РЕНКИН asc де - = 
este Б = PLO э ШШ CLOE pute — est pro- - 
rar: —— 
ne ГЕ: ET 
== 
doel is ont - wrich - - ten, mijn doel mern is. ont- - 
Ziel NÉ ver- - hee- - - Pen, 7 em ЕЙ E ist ver. - 
but est dé- їй > = - те, топ press est de- - 
سے‎ Т2, 44 3 0 
Lé63 4 ef H u EEE FIN 
٠ oF m BEEREN a ا و‎ — —À EE 7 3c: 2497 mg 
FETE == К т ре ue 
До ee dol__van haat, dol van dol van 
ға - che-toll, 077 а WHR co Uf ra - che - toll, ra - che- 
ton- ne-ront, ton - ne - ront, ton - ne - ront, ton - ne- 
sf: ; sft A weg 
EE + ee == 
mw. Ee م‎ 


Ce Up = D EE A 


Più animato. 


| en [ , 

D a EEA w RAE ien 47 ' 
O e e Ep en 
van den vre - = E = = - de, de gro - ve 
INEEN We = 7%; Ch = He Groll, die rau - he 
TONER sur ter = - - - - - re, les cris de 

[| RS ~ 
A سے‎ Ze eo reo P ra + e 
nn ee ү = 
stich - - ten, te stich - - - еа, mijn ПОР БЕ 
keh - - - ren, ENA - = = - = - ren, mein Ziel 
dui- - - re, pro- - dui - - = = - = res mon but 
= P f 
2 H E кл in ?. 
Er p — de KH -9- шшш 
wrich -  - ten, ont - - wrih- = - - - - ten, mijn doelen 
he- - - ren, CET = = hee «= = = A 5 - ren, mein Ziel 
trui - - re, (48 = = jens - = - = = - re, mon but 
2 2 3 
RTS y £g ` [| N 
Er OPN ER. PLU BL oy | ! БЕК (Se ЖЕБЕСІ Ses E Ee GH 
c E 0,0 =. Se reais 
haat, dol van haat, dol van haat, de gro - ve 
toll, ға - che - toll, rO CRE = 1000 ce rau - he 
ront, ton - пе = ront, as ton-ne-ront, les Chis RUES 
ам Z= Z= шь Pa | Piutanimaton en 
RS Е LE = pr? SS min m Tate ze Sp жаты LT 
w. sis sa. ias Sn еш او هه و‎ > RT 
fan ia TI SS атажан EEEN ae 148 (IL... BET БН Sd Bef pus [| Ë sr 
DL EEEN E EE EEE kii—. EC A i. ay 7 4 ' | $; < | ESSE 
men es Ben 
E: Hia = re Ce | nees 
‚= == == == л же ре ше 42. 
6 ” 8 ^ 
Sl ee See 5 E Hz 
se? ire 
j emm - 
— ERU 
^4 2 E = 
EST EX ee TEE 
Eo = Sen 
stem уап Lk - = - gen zal zwi ¬ - - - - - - - - 
Stimm’ des WG э = = ros = И a 2 a = - = - - = 
guer - те se tai - - ront sur ter = - - - E - = = = 
hes —MV Im 2 4 CE 
"ДЕ: ZEE SSS ae УА 
-2 et ff. = eo 
E fan П ا راا‎ 
is te stich- - -  - ten, mijn doel, mijn doel, mijn doel is te 
ist Wha - йә = ә & Wage VUA Ziel, menm Ziel, mein Ziel ist be- 
est pro - dui- - - - re, mon but, mon but, mon but est pro- 
ZO ——— y 
' , 2 5 Pila- - 
Ip 
LES zt Р, ke 
TLD 
EASE 
ia ont = KEN = - - ten, mijn doel, mijn doel, mijn doel is ont- 
(ks. DORE SIG = Е - ren, тел Ziel, mein Ziel, mein Ze ast ver - 
est. de- - іші - - а re mon but, mon but, mon but est de 
— GE Жас = 
Fat: pec 
Lj ÉZ WW 
EE 
stem Vane krije сеп zal SU) ar ea CA A et 
Summ des Arie э - - ges Сз Ұйайт “ы Ж a E ee 
guer - re ton- -ne- - ront sur ter - - - 3 - - - э = 


+ 243% : 
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nere, 2 
Ap 2 iempo жама СУ Za sapu ss PM. - - - 
ЕВ” ЛЭР: С en KH ay EEE ee SE] 
A pet no тү с=ш= 
EEE ғана QNI 
in 
- - gen. Vol - - - - ken. vol - - - - ken, 
= = A. Ob - = = Ру О АЕ = o ker, 
EWE = Fle: Peu - - - = ple — choi - - - = šis- - - - 
, @ tempo mare. ЕБ 
ai EE Ca 
A GL e (жағатын Бөтен TST x i p EE pP 
AT = = == 24 EE келет Fre] 
as == = ŞO 
stich - ten. М = = - - ken, vol - - - - ken, 
keh 2 ven. Kol - - EIE A FANE с En a - ker, 
dui - re. Fen e - - P Gül s = sis 
; a tempo CY маны rit. 
EE — eec 
EE 6 
wrich - ten. Val = = ken, vol ken, 
hee - ren. И > = = a ker, Fot - - - = Ker, 
EU E re. U = E сһді - - - = SiS - - - - 
a tempo mare. d = = - 
5 2 
Se 
Vol - = = - ken, VOL < e =# ken» 
Vo c = = - ker, HM = = & mo AX 
Peu = = - - ple, choi - - - ЭС а = ES 
= 2 Pi. = - - 
2 u sy SEE EEN 
2 Franz EE NE L— Hi dum 
—————— M ÀÀ9ÀÓ 5 + 


ФК 3 
ii Q 
AN 


EE 
е H^ ж“ 

[ WI 
Elan Wa — 

kiest. 

wählt 

sez 
ge = е еа s с 
Kar" 

kiest 

wählt 

sez 
rs Y: 
ڪي ي‎ 5 = = 

kiest. 

wählt 

sez 
DE: 
ze: === 

kiest. 

wählt. 

sez. 


Tug RK 
a tempo 
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Adagio. (4 = 54.) 
RECIET. KOOR. 


RECITATIF. CHOR. 
RECIT. CHOEUR. 


/ Sopr. p dolce e 8084. ---. EN a ASS ER 
Fe a ee ee 
Van tstren-ge vas - ten uit - ge- kor - vengansch van de we-reld af-ge-stor - ven, 
0.4 Alt. 0 dolce e 6 SOSE. Cresc. - pe 
on get = Е === 
E ех» Bes г саа сес енене 
I 


Durch strenges Ға - sten ab - ge - ha-gert, der Welt nun vül-h ab- ge - stor-ben, 
Ten. P dolce ё 8084. — == Cresc. т - - 
2 cce... = 


4 
if E = Ed EEN aaa = ER ROSES 
ñ s mm = P^ 
r= с EE = م‎ === 
Ar 4 Беген Sa en E en 


. 7 ` ` 
Ex -té-nu - &__par la. mi -sè-re, Fran-çois,rem-pli dun zele aus-te-re, 


Bass. р dolce CES. 2 ——— sssi 5 Crest T A d 
iT TF 7 oue 1] RE Lj т EEn Eksel D 
Feye у [Z [7 == Е = SES plea | 
ass, AEE REN 


Van tstren-ge vas - ten uit-ge-kor-ven, gansch van de we-reld af - ge-stor-ven, 


Adagio. (d = 54.) 


dolce e sost. 


dim. = PE) 
mn ES ERE == = 7 
кыт Ere SEE = 
bla- -  - ken-de voor Chris-tus kruis, treedt Fran-cis - cus. uit zijn kluis. Men 
^ Е 2 UA dn. D TN 


renee Z 
eee nn Se L, —3 wil ж 


s NE 
lieb- - - entflammt für Ohris-ti Kreuz, tritt Fran- zis- kus aus der Klaus. Er 
ni E - - - - 222 dim. DLN 
NEE -... =: 
F iy ea EXC J = = Ca ge. 7 == 
E fan аи mrz T — a Een, SEN [Le Es a EEE ES u EEE EEF ==: EE 
LSV gë ¥ 4 E [L.- Ei Een ETC E EE er ee 
5 . ° ` 
tou ааба chas- (6 (еп, _ ne vit plus que. pour son Dieu. Cou- 


re Е Se dim. 


уға YAP S EE A a ea 


- = WOE 
ae eee ee E K 
ma DR A ei a1 7,72 ан m iy E 
ag ا‎ [= 


bla - - ken - de voor Chris-tus’ kruis, treedt Fran - cis-cus uit zijn kluis. Men 


x) Het teeken / beduidt eene korte Poos. 
Das Zeichen p bedeutet eine kurze Pause. 


Le signe Z represente une courte Pause. E.T. 10 
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e — 
ziet hem wan- - - dien, wan- - dien - langs _—_ de 
nu Cre E = = = ES - 866% = = 
6 = 
i == == == 
М 63.4 4 = 
wan - - = dert, WIN  - - dert SPUR э бу $e? - § = теб 
en ere = д =. = = a Seem = - 
Ber мм 
Fa + 
PSA Ë 172% 
MARY, 
Vian BET GO icant dint) = n mes Vils Mre EE 
— — CPE = 2 E - - - SCEN = z 
FATE Ap ue 
32 — _: 
LL D | 
el 
ziet hem wan - - Шеп, wan- - Шеп langs de 


"c ee малы КЫ ЖЕ А Lp pp 
"æ Cam 
6 E RE 
атай in Val = ze edb o e s grauw ge - жаай, — en 
Wees und trägt ein hi - гел grau e- - wand, - geht 
bits ses шеш -bres OTE a s es tout meur - tris, nu - 
wen = = = = = та = = E = Se PP 
vans = 
er : е =: Re 
Жасы und trägt ein hä - ren grau Ge - wand, geht 
- E - EE EE Le > AP pp 
I ld ل‎ = 
Dis ses mem-bres gré - les, tout meur - tris, nu - 
"И УО УР A en pp 
эр Et 
[7 s Tem 4 = ` 
straat in taf- - ge-sle - ten, grauw ge - waad, en 
[== EMI 
Saas En 
ا‎ 
pp 
EE ee 
rien 
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() 4 =— سے‎ —— Om E AË molto 
i LAURA ERT UNE ES l E Eli L= EEE [SRE 
Se ا‎ SSS E ee Е аара р 
2 UG ae 
de = 
bar - re-voets, het hoofd ge - scho - ren. Is dit Fran - 
‘Vi > — = cf molto 
ГУ si = 
i == === SSS ا‎ 
. C 479 H 7) ER 
bur - fuss auch, das Haupt ge - scho - ren. Ist dus Fran - 
<= 
Ж Ae i CH == —— ya molto 
Dan 
Бақаны = 
В баъ Wel = = 6 
pieds il va, les yeux en lar - mes. Fran -  - qois, où 
== — = == £ molto 
Letz: —— zZ 
al LA — а. 
zet Re = 
bar - re-voets, het hoofd ge - scho - ren. 
BEE Ed | 
© E: 
— ee — 
| 


xx 
<% 
= 
WW 


1241,10) 


Allegro. (4- 160.) 


Poco a poco stringendo. 


a 


Feen 


mI 


: 
192.) 


Alle 


p 


gro con moto. (d 


fe eee 


О 


Е 


сл 


VROEGERE GEZELLEN VAN FRANCISCUS. | MANNENKOOR. 16 
FRÜHERE GEFÄHRTEN DES FRANZISKUS. MÄNNERCHOR. 
ANCIENS COMPAGNONS DE FRANÇOIS. CHŒUR D'HOMMES. 


k Ten. > aar E 
nn. mer J REE гене? Be 9 
iT = == = 
Fran- - cis - - cus е - del - - hoog - - ge - bo - ren, wiens 
Fran - zis - - kus, stolz und Jrei- - ge- bo - ren, dess 
SE? Com - ment donc, uu. la: fleur. dAs-si - se dont 
a . ; š 
a LLL CEN ALS У SSPE Eee Wee š . 
EE = ы ي‎ — IS р 
Fran - cis - - cus е - del - hoog - - ge- 
Fran = 8748 - - DS stolz und JT - - Te 
Com - ment donc, toi, la Heures d’As- 
dolce SE Ae 
Ok 5. lt Se ee ee = et, 
P PEP Ebu BES ERT ЖЕР m 
(y fee re | Teen 


zoet ver - - keer ons kon be - ko - ren, wel - 
EACS © (03 uns All’ ent - zück - te, ez 
tout Om - - brie C ae é = pri - se, com - 
DE К л ш лес | Doa. era = Eef | 
pT EEE DIE 
bo - ren, wiens zoet ver. - - keer__ ons kon be - 
bo - ren, dess- Le - - hens - - dust uns All? ent - 
si - se dont tout ОПЕ ета é - 


От 


dw 
4 eatin Lam zu So e g : 7 5 " 
p ШЕ cs = کک‎ 


Bot en: pone EE: Л — 

ra = R Zen en Be ok ze ee ee 
hoe, gij draagt _ ееп beed - - laars- - pij! Wat 
wie? Du trägst den ao = UU = = UUE 's Ist 
ment! tu por - - tes ce hail - - lon? O 

Gs = |= EE BEI цә Ns. ә > Ж; 

БҰ EEEY,ÉIIIII€I€Iç£€II€I<C€€I IGI€I€I€IIÉII€IIIIIKC⁄€I IIIIIIO<⁄VI£IO<IISITSISHIH$IHIOI,IOIQIIIIIIIYIIIIÉIISSSI⁄€GGGGOIIIRIIHI£I£ISISK,IIIXIGHGOIIŠIIISS — 

Ak HE) EE EN rn 
ko - ren, gij draagt een beed - - laars - - pij! Wat 
zück - te, Du trägst den Bet - - tl - - rock! 's Ist 
pi - se, tu por - - tes ce hail - - lon? O 


a fy ee fe £ e £ — Dee ge ЕРІГЕН 


s 

A 
CH FTH MENEN TAET EN E A БҰЛ, ЖӨН! БЕН 
| min en men mai 


Geeneen 


WEP CE 
Ее === 
el 
Ef 17 
TEE = 
UT س‎ — aN 5 sch D 
И = Eo! CE Ра оны E Є 


= 7 
tt, “252 ESE [-— U == = 
ro): as е ڪڪ‎ LE چ ا‎ 
w £= z iS | 
= П Ц — 7 LES NN 
: үс Ий ыныр. УС 


sf سے‎ — ——— SE 
E S sz = = = TI 
(ey TT = E Еа 
schan - D eve иеа dwa - - ze gek - - - ker- - 
Schund’ und Spott solch har = = 7072 
E Са cte = И э С de э = = rai 
HL, = 5 EE و‎ 
يي‎ [ff oe 
schan - e x - -deen dwa - - ze gek - - - ker- - 
Schand. mn und Spott soleh Gë - - richt 
Пф cr fol - = le dé- - - rai- = 


- ú 

az 
a Puy Ln sl сту 
A jn nf ne 
8 fan Wh k ا‎ 


/$11f FELE 


E 4 
opt SSS SSS 


FRANCISCUS. 


FRANZISKUS. Andante. (4 = 69.) 
Ay 4, FRANCOIS. т p dolce-e semplice 
БІЗ” BF һар; meeten == = 1 BEEN 
Pas s =a aa ж == 
Ik heb mij aan een 
Ich hab mich ei - ner 
AS Da-mour jai-meu- ne 
======: 
Ka 
Ce 
kl 
EE 


== === lungo 
win X к GE E e 
Gd ii 
maagd ver-loofd, om haar van al - les mij be - roofd. 
Magd ver-lobt, Jur ste von Al - lem mich be - raubt. 
bei le en-fant ; en moi lui plait ce dé - nü- ment. Tungo 
Hg Ten. Le 
(5-52 = —— y dH 
GEZELLEN. Wat 
GEFAHRTEN. Wi 
LES COMPAGNONS. lungo” ©” 


WEN JE 

H Bass. : 4 

GE = = oh 
E Tl 


espressivo а. 
Un P. st • [ 
WE lo Bechet 0 2 = == 
ا ک5 کک کے‎ 
À = 
Oe Le = P £ 
De... er... = 
nn 3 T 
SEET 
S 
^, # Allegro con moto. (d = 192.) 
© EE ee 
maagd wel, die gij zoudt  _ be- min- - nen, de u dus 
ast ste, de- - ren fele. und Min- - ne, den Sinn be - 
итинен ===] + H ج ج‎ 
2 п RS? GEER a m 
L! sr 
le est donc cel - lea 


Allegro con moto. (d = 192.) 


H 
CHH Darm S 1 y E ES fe r; 


beej dir t 
x mk Pa 


4 4 p.e. 
= Шы § Иш B € à 9 mn 


FE cox M у 4” = 4” “a WE a a 2 4” а 4” 

i Me IE es ag ER ee. 

ien 
І £= J 


DO TFI RE TT EEE UI 2 I EEE ENE EEE vus eee VUE — — =] 
A ي و‎ G س‎ 
a 2 а SE EE E ee D 
dwaas maakt __ in uw zin - - nen? 
rauscht, das Herz Ho =3 o ELD 
TA PERES ae a Ж... 1% th FF “Т 
гг? нез aster! r EEE ES PES Een | Re u BEE eS, 1۲ EIER Gea ee eae IR £ 
ES, SEF eu ee (ae SS en URS SN Se as ee ee ЧП [| B. 
EEEN BEE FRERES EN EEE BEER 1 
lon et ta mi - = Аа re 
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Andante. (d = 69.) 
FRANCISCUS. 
FRANZISKUS. 

FRANGOIS. 


ше, p dolce e semplice, ma con gran espresstone 


Ik heb een Bruid, een Ko-nin - gin, die ik uit — al 
Ich. hab’ zur Braut ein Kö-nirs - kind, dus ich von gan - zer 
Cel-le que jai - mea-vec ar - deur, la vier - ge. qui rar 


dolce e espressivo Nn 
° ۵ D à Ж” 
D 


EN 
lungo 
EN 
CPESC 
^ PC MEET DIT nf 5 
A ? EI = [ 4 e — Г | e Le jp el 
aa, a Ir ص‎ SS و ڇڪ‎ 
ziel be - min, eene ee - - Ше jonk-vrouw hoog - - ge- 
SEEN - 7602 А ein CERES We - sen zart und 
vit mon cceur est { = = iE no - ble de- - moi- 
2, 
e 
ТЕУ 
[eis y 
ls 
Aut j ESS dm. Ss 
ge eo re ru BE 
bo - ren, uit dui - zend schoo - nen uit - - ver - ko - ren. 
lied - lich, aus tau-send 5640 - nen mir er - ko - rent 
Ets E = leg de mil - le bel - les la plus bel E (ес poco rit. 
4 Ea en; 
(es # = =F Sp == = ` = 
GEZELLEN. pis 
GEFÄHRTEN. Des 


LES COMPAGNONS. 


I Hass: || poco rit. 
EL ا صا ڪڪ‎ 
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Allegro con moto. (d = 192.) 


0272. 

— — — 5 و ی Dau‏ 

T (ла Ah Be En dl e] = т Т AN 

A Cen. KE Ke LS LJ لا‎ 
mag de Bloem zijn van een Maagd, die aan Fran- 
mag die hol э - - de Blu - - me - sein, Für die Fran- 
er - сез quel = -- leest donc la fleur qui sut ain - 

(2 

RAR U LUC B ap eng 

с sei pe a s 
mag de Bloem zijn van een Maagd, die aan Fran- 
mag de hol э - - de Blu - - me sein, Für die Fraen- 
vier- = ges quel- -  - leest donc la fleur qui sut ain- 


(jet d 
БӘ” Aut €] 
A th ЖЕГУ 

А 


LEON 1 
SV 


АТУ: TL, €] 
| OI 


cis - - cus zóó be - - haagt? 
ОСЕ 5 zürt - lich glint 2 
si char - - mer ton cœur ? 
ee Ee 
p 
ЕВЕ HE er = т 
ڪڪ ڪڪ ڪڪ نے‎ : IC 
Ше A TE 700 per = = 
zis - - kus zärt - dich СОА СЕ = 
Si опал mer ton coeur ? 
mf en Ж 
4 42 | din 
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FRANCISCUS. 

FRANZISKUS. 

FRANCOIS. қ 
lugon dolce e semplice, ma con gran espressione 


AE. 2 
LA i = sss 
6:5 e و‎ — j š = 
I fax. EENES EENS EEEN EEN LENEN EE TE SE 


d 
ES 4 


KT jn 
Mijne al - ler - lief- -ste Ko-nings- bruid, mijn schat, die ik in 

Die min nig- li- -che Kö-nigs - braut, die Trau - fe, die ich 

La bien ai - mée aux purs ap - pas qu'a VE а = Tour ё. 


dolce е espressivo 


D en шесі EE et Ie 
HM 4 p — 
ey te z 
SEE = = 


aa nf i ee Se = 


de ar - - men sluit, die ik aan ’t kloppend har - -te 

Jest um -schling”, die an mein ро -chend Herz —— th 

treint mon bras,. la vier - - Се O ma trans or 
— BR = 


— = = poco rit. 
Kennen Zë dim. 

LW ЯШ] rf SE Im 
(ur а ° En ق‎ T Іш, 
druk c van wie ik draag het zoe - te. juk,__ heet … 

schliess; in de-ren sanf - tem Joch wh _— gehen heisst... 
me, dent, O Боп пец у Sus dl omé Cest... 
a A H Ten. oco rit. 
IE fan WEB 
BIST 
GEZELLEN. Den 
GEFAHRTEN. Sag 
LES COMPAGNONS. 1 
Bass. poco rif. 


E. T. 10 


Allegro eon moto. (4 = 192.) 


naam, den naam der ko - - nings - spruit, Еуап- = 
ап, wie heisst dus Ko - - nigs - kind, Fran: - 
nom, le nom de Ge O a au, le 
буда se 24-2 SE É # je Ze 
Ce ee [7 eg 
E 
naam, den naam der ko - - nings- spruit, Fran 
an, wie heisst das Ko - - nigs - kind, Franz 
nom, le nom de GES joy - au, le 


Allegro con moto. ( = 192.) 


Ы» ut CUS, die gij koost voor Bruid! 
DIS I AUS, das Du mus ers veste. 
nom de ce ire - sor si beau! 
T PRES . 
ге): ats Ho an = Gë = 
tt = z 
E CUS) die gij koost voor Bruid! 
Ы, ив, das Du aus- -er-Kiest? 
nom de ce trer - SOT si beau! 


dim. 


ET, 
П 
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Adagio. 7227507) 


FRANCISCUS. 
FRANZISKUS. see 
FRANÇOIS. "oo DIE Re D NA ae 
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FRANZISKUS. 
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Andante tranquillo. (о = 22) 
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Wenn ich im To - de vit - - hen wer - de, be-wah- ret treu die Res - gel 
Lors-que j'au-rai quit - té la ter - re, ai- mez tou'- jours la rè - gleaus- 
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KOOR 1.9 HEMELSTEMMEN. (Vrouwen) 
CHOR 1.9 HIMMELSSTIMMEN. Frauen.) 
CHŒUR I9 VOIX ANGÉLIQUES.(Femmes.) 
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sempre legato 


Adagio .(d: 54.) 


ФЕ, 


*) Koor I mag in eene nevenplaatsgezongen worden. 
x Chor I kann in einem Nebenraume gesungen werden. 
* Le 17 Chœur peut être chanté dans une salle voisine. 
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3j Het ISte Koor en het Orkest moeten het akkoord aanhouden tot het weder invallen van het ПЧ Koor. Niet de 
geringste stilte in de opeenvolging der beide krachten mag waargenomen worden. 

*) Der I. Chor und das Orchester halten den Akkord an bis zum Wiedereinsetzen des II. Chores. Nicht 
die geringste Unterbrechung darf hier stattfinden. 

*) Le Iv Chœur et l'Orchestre doivent soutenir l'accord jusqu’ à la rentrée du IId Chœur. Aucun silence ne peut 
se produire dans la succession des deux ensembles. 
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Un poco piu moto; con espressione. pp dolce 
e. 
° D 4H | 


a tempo 


ош ——— ee 


RET A Ese) AT SS 
REE E EH EEN E 


тоот он più moto; соп еѕргеѕѕіопе. 
I 


FRANCISCANEN en CLARISSEN. KOOR. 
FRANZISKANER und KLARISSEN. CHOR. 
a у Sopr. FRANCISCAINS et CLARISSES. CHŒUR. . | 
Pr = F ne — 0 ke —— H ЕЕ 
oe don - - ker vóór  on-ze00-gen drij - - - ven die 
Д | Alt, p ° 
ne A BREE 
Abi Е-Е EE 
TT ГР-б ә, EE A EE 
Wie blickt so trüb Thr, blei-che Hol - А edens Mas 
A Ten 2 
СЫН 
E 
Aux mor - = nes. GE oh! que de bru 
Bass. 2) bye 
agp 
La 1 
Hoe don - - ker vóór | on-zeoo-gen dj - ven 
ph Un poco piu moto; con espressione. 
AS 
LTD wae П = Ae 
Dee ot, ee 
[XU = I >. mel 
Gel al, en 
|44 TEST БІ; TN zus EI EA 
= = c 
V ei шеке 
= | 


1 69 


ке == TUO ERES 


ne vel - RS = = ers - ыы, en grauw! Hoe voe- ee 
2 b рр 
mern 
FAS VU 
AUD, e D 
E p: -or grau und майт Seht Ihr denGram der 
Oh pp. 
(fa Pb 
ала» : 
. v) ñ 
2 lom - - bre nous rem - plit def - - froil___Dans no-tre coeurque 
EEE . —HO 
n = EEEN g 
[Je Lp 22 ЕЕ N = Di 
CR aS "J — 1 E 
ne - = АӨК э НИ = сев grijs en grauw!__Hoe ` yoe-lenweons van 


IN е) e [| 
© O U . 
angst Ver - аэ К = - - ven! Ное wordt het om het 
ZS a 
P, EEN En 12 1522777) ea} 
en = DEEL jr era] 
e © e bs 
tief uns beu - = - get? Wie wird uns doch so 
— SEE Ass. 
man TALEN sn 2 DE EE 
r H S = SS nr CEN gg 
(as шег = Peat = > ER et dans notreä-me 
ے‎ E ee 
ra = 2 BAS = Ih . 
ATE É === E 
Pp Ез EE 
angst ver - - stij - = - ven! Hoe wordt het om het 


2 : "om М 
bung’ ums Herz! Das Байт - = - luch 
ee 


que de - moi! drap de 
en = 
[ AN ОАР 77 22 = = SS SS SSS | 
GLA AE a 
hart ons nat 2 a LT а. Wij gaan des 
cum 


E.T.10 ** D 


be - = Stele E Мать Der 
CTCSC, - - - - = E 


ge - schla o gen um thn, der 
286. = - = Cy. = х=) = 
= dea ® me те res — (SN ШЕ CIE 
2- > Ze = 2 re o D É 


lM Jr = 


= “== 
taf 


steun en S 


4 F 
SS Jl === 
Schirm und Hort! 
— р 


2 E 


Poco a poco stringendo. 


wa. ?, етее. 
Abt = === 
rer 
ter 1 ons 
4 b ; CHESC, 
А zu ee ШИР жа 
Ei win. —= 
Die hei = = = B 
GER P 27650: 
[X 
"d 
H faut, he - 
2 2 Crest. 
[7 "` i 
р = Je a eS 
sfo teren will ons 


Poco a poco stringendo. 
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ғ. TOE WE СЕБЕБ Бес икасының ТУР 47, 72 
F ена — 
АСЫ {та - пеп wel len, SC 
TD 
Pa = —— — — ] 
Elan 
D 
Thrä- nen WR xz == is zo QE und 
wa = 3 2 = = = 2 
| A 
AA U D — 
las! теп - drea la ter “re ce - 2 x 


Ad te ira - nen wel - - len, die 
f) А - = = - = mf, 
e 2 е — ze Set 2 b 
O be: s 2 Le 
— = E 
Fro АЛҒЫ) 1. ۲ dd ER 
=s: 4% š Fete she be 
гел гай) hg EIS Fe <“ ج‎ 
A 2 Бә 
= D oOo 


LT қ _ 1 Poco a poco ritenuto. 


u poke WE Йа 


2 = - dend, bran- dend lik - ken 


DISC 5 Ж dim. 
hee — 
= + - pfen, tro - DU n m sein fii. а = - 
Crest. WË Be - 
4 — 
ce c ы lui qui fut tout - 
De (7 CSC. SCH - - A SS 
2 E - dend, bran- dend lik - ken op 


Poco a poco ritenuto. 


i CVTCSC. = 
EE mo 
fs? 


P. Ho 
= res Grab 
m1 — 
Ц Ela | 
= tre bien! 
= Be : 
AR zijn graf. 


In tempo. 


Y 

NE iN Ing 
te ші HI biet SEDI ; 
mi. e T 


Andantino con moto. (в - 74) 
MAAGDEKENS. HALFKOOR. 
JUNGFRAUEN. HALBCHOR. 
TEINE FILLES. DEMI-CHŒUR. 


Sopr. I. Crese. 
GE ons EE EE Le ro bom mp] = E CEE 
W Lan EEN 7 EEN маға Ed 
WEE ee анаа DM Loud آ1‎ | i =] 
Legt'tdroe-ve tooi - "selai! Strooit bloe - men op dat 
Nun trau-ert län - - ger micht! Streut Blu - men auf das 
Б Oh! plus de chants de deuil! Quon pa - re се gere 
n D SOLO. cresc. 
A ` 
© в 2 ==: 
Legt ’tdroe-ve tooi - - gel af! Strooit bloe - - men ор dat 
Nun trau-ert län - - ger nicht! Streut Blu - men auf das 
Oh! plus de chants de deuil! Qu'on pa x = теш сеш сеге 
ADT. 5 SOLO. с7е80. 
ЕШ”, À N : | 
[ ® 1 
V fas F. H 
AUD, D 
Legt ’tdroe-ve tooi - == ا‎ af! Strooit bloe - - men op dat 
Nun trau-ert län - ger nicht! Streut Blu - - men auf das 
Oh! plus de chants de deuil! Quon pa - - re ce cer- 
w AISE 
| er E | 
ГА = 
N, 
Andantino con moto. СА 74) 
dole D Ыы 2 | == 
"Ee Баа er == M 
Ha НЕЕ БЕРЕН = = | 8 | SE» әсі. Е-Е 
= P 9 » i Kai 
— ыс — 
SE == 
E eg 
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nf 


dT ETE 


graf! Strooit bloe - = - men, hel van kleu - ren!__ 
Grab! Streut Big = Z 2 д Jar - ben-präch - tig! — 
cueil! Quon orc селе BEST э S) 
4 = жошо 
ттар En Strooit bloe - men, hel van kleu - ren! 
Grab! Streut Blu - men Jur - ben-prich - tig! 
cuen i uw e, Ouon О = cet - te ble - те 
2 nf 
a 4 
Fe | уга 
graf! Ka bloe - - men, hel van ET = 
Grab! pireu Bit - - men fur- ben - prüch 2 = 
cueil! Quon О > - ne gebeten bien = - 
=” 
AMO 


NR 


EL 
Lë 
dän p" i > p d = pm 222 
„Se 
етезе. б CL 
2 9 = dim. МЕСО 
GE SS SSS SSeS £ 
—. Strooit__ bloe - men, hel van kleu - ren! Strooit__ bloe - men, 
E ХАЛЛ eng Jur - ben -prách - tig! Streut Blu - теп 
"P de fleurs que cen ае Gl Quon Gr m me 
p) G Cresc. dim. wf SEMI- CHORUS. 
enn س‎ Beet erii H | 
He === tee үс=====—=ё pe 
Strooit bloe - men, hel van  kleu - ren! Strooit bloe - men, 
Streut Blu - men Jur - ben- präch - tig! Streut Blu - men 
de fleurs que rion ЖШ ш 2 Quon) Or ine 
2 9 207656. dim. mf SEMI-CHORUS. 
a — а 
АМЕР, 
= < : 
ren! Strooit bloe - men, hel van kleu - ren! Strooit bloe - = = 
tig! Streut Blu - men Jur - ben- präch - tig! Streut Blu - - - 
re de fleurs que Iriel оа tet те! Ovens ог = - - 
SEMI-CHORUS. 
| | Ж EMI-CHOR 
[ ^ = Ем азы жоғын [o E ECS ES 
2 = 


Strooit bloe - e 
Streut Blu - ei 
Оно O = 


n , te Fr) Ee 292 : dim. 


L——— | 
que 2 I 
ao 2. 
LN LZ b d - ж. b , Sc Q yp m s m | 000-0 шір Š oe On antara 
cB m ln Feen 
C 


aie CTESC, 5 9 
[ ^ = 
° i ; : 4 
ER hel van еп = ren 22220777 die nim-mer—amecr™ ver Оеп - ren! Strooit 
— Jar - ben-prich - 8. die nim-mer dorim und wel > - ken! Streut 
M cet- te. pie = re — defleursques rien пал” е = тө) Ede 
f. 07686. 
С ананы ы Hr 
M] 
hel van kleu - ren, die eeu уле апи - rend, die 
Jar - ben-präch - tig, die Z DIE hee - wig, die 
cet te bie, - те. E - te biens - re de 
/ zl OTOSO 
al — | = 
[LAA ` e А, à la 
Бишӯ, |) Wi j 
e Mer RUE | 
men, hel van kleu - 2 - ren, die eeu - wig E en = = rend, die 
men Jar - ben- präch - = = tig; die Ga ig, CN = Te 26 
пе cet - te bie - > Er cet bie - Ете 
А 2 crese 
F == 
[LAS 
Er 
men hel van kleu - = = теп? T E eeu - wig - = du = - rend, die 
men far - ben - prüch - - - tig, die e — Wij, ё. - 5 wig, die 
ne cet-te bie - - = $; cet - - te bie - = © de 
зе E 
f +5 — шетте في‎ 
Ce а GE ZERE SEE 
a 21 2 2 pg d 
| zæ b 2 d E É É $ r 4 % r à К сыла 7) 
Ar wei "9—9— m m HAH ERR, € با اا‎ === 


bloe - = men, die eeu - = - wig - E - du - - - rend 


Blu = - men, die Eis: = - wig Nn ee, 

fleurs, defleurs, de fleurs que ren ет EI АНЕ 

{ +; din. - 

? gr са тна = Der 

eeu- - wig-du - rend, eeu = = - wig - - AS (LL ТЕ = - rend 

ө = -WE¢ - mie, е - - - wig’ blühm 22 OG 

Se de fleurs, de fleurs que rien als 
di. 

en Fe = = 

eeu - wie - du - КЕШ; Сй = = -wig - - - du = = - rend 

dz wig, е - Wij, e = > - wig ОЛЕ RER und 

fleurs, de fleurs, ШЕ fleurs que rien X e en nal - 
dim. 

— = 

eeu - wig - du - rend, ееп = = - wig - - E n pes = - rend 

6.- WIP, в - We, Ге = - wie blühn und 

fleurs, de. fleurs, de fleurs que rien nal - 


215 

d p SOLO. 

De == EL 2 Se 

KE E 
gea - ren! Legt ’tdroe - : S ZER tooi Se] 
duf - ten! ~ Nun frau - = = Ort. We = TE ae 
te - re! Oh! plus de chants de deuil! 

БИЕ 

=== F—— E x =: = | 
geu - ren! 
duf - ten! 
te - re! 

e P2 S010. ———— 
و‎ = = =} t == 
LU Ei 

geu - ren! lest OOS = 
duf - ten! Nun trau - = 
te - rel ОО rp lis se 
^ Р SOLO. —— 
Ф = ==: == 
SL J E pom 
geu - ren! Legt "tdroe - = - ve 
duf -ten! Nun trau - - = (Ий 
te - re! Oh! plus de 


Legt ‘tdroe - 4 - S М Щи» = ES 
Nun trau - = = = @їй (ап o ger 
е к = Oh! plus de chants de 
E SS crese. 
= - ve tooi - sel af! Тороо ве! 
E erf lan э ger nicht! Nun trau - - ert 
se de chants de deuil, de chants de 
eresc. 
>= REM 
EE | i А š 
tooi - А - sel af! Legt tdroe - -ye tooi - sel 
en = = - ger nicht! Nun trait - - егі lam ger 
chants de deuil! Oh! plus de chants de 
с == pe- À 2 
v Fe i Eem ша ale š er 
= ZE = .. БЕЗ ШІП — | 
= í nies ғ 
Ge = == 2 ғы ie i An Y = 
2 + < S ج ي ص و‎ 
= 4 Se == SS ТЕ = 
| 


EZS — 
nf. STE 


TS TER BIETE 
y A x 
Be =< ===: == = === == = 
af! Legt "тое - ve tooi - sel af! 
nicht! Nun Wad o GRE la a Ж nicht!_ 
deuil! Quon ра - те се CER CHO 
او‎ m EI ES хы 
Gn Z 
af! Legt ’tdroe - ve tooi - sel af! 
nicht! Nun frau - ert lin = ger nicht I 
deuil! Quon pa = re ce cer cueil! 
x ر‎ SEMI-C JS. 
D Е се ڪڪ‎ —— — N. 


af! Strooit__  bloe - men op dat graf! Strooit 

nicht! Nun frau - ert län - ger nicht! Streut 

deuil! Quon ED MIC Ge сеге! On c ес 
9 74 © === 
tian 
a == š =-= — 5, 

. C 

af! Legt *tdroe - - ve tooi - sel af! 

nicht! Nun frau - -ertlän - ger nicht! 

deuil! Quon ра теке сег = (пей! 


SEMI-CHORUS. 


Strooit bloe - = = -e men, strooit__ 
Streut Blu - E = - men, алты. 
Oh! ` plus de deuil! Quon 
р М HORU = p 


Strooit ) men, strooit 
Streut WES = > 2 - теп, streut 
Oh! plus de deuil! Quon 
сз то m S EN ee E EE 
bloe - = = = = -men, strooit 
JM >. = 2 = > - men, streut 
ТЕ plus de chants de deuil! Quon 
p SEMECHORUS. , ed p 
Strooit bloe - = = - men, strooit 
Streut Blu - = 2 - men; streut 
Oh! plus de deuil! Quon 
N Pme 5- 
2 Ke dre 
TA H 
Й و‎ 
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== 2 uf SOLO. 
ШШ”, D 
bloe _ men op dat graf! Strooit bloe - - - men, 
Blu - men auf das Grab! Streut blu = een 
ра -#re ce cer - cueil! Quon @ = - = пе 
2 mf SOLO. 
nn = =R S ea mie 
paeem ; 
bloe - - men op dat graf! Strooit bloe - men, 
Blu - - men auf das CRO) eee a ee ee Streut Blu - men 
DE rre сексе a eu e I Е Quon 0: ne 
А mf SOLO. 
ES ЖЕТЕН Gas Sei 
—— = ge 
Ca = 
blog э Men op dat graf! Strooit bloe - = 
Blu - - men auf das Grab! Streut Blu - - 
Dar - - ге се сег - спел! Quon ог - - 
ze mm = = 
Ven aes = 
П бат 05 Zil | A К, SE 
mares D == ЕЕЕ ХЧ 
bloe - - men op dat graf! 
Blu - - men auf das Grab! 
рал = të ce Oer E (me) 


^ Ы) = Sk 172. 
а Колы 
U fan CAE VE [21 
AU LE 
z=% hel van kleu - ren! . | . Strooit_ bloe - men, hel van kleu - ren! 
— _far-ben-prich йе! - Streut__ Blu - men Jur - ben- prüch - tig! 
is pelos bio re 2 — — . - de fleurs que пеп nal < te rel 
^ eresc. dim. 
LET, “етте. К 
hel van kleu - ren! Strooit bloe - men, hel van kleu - ren! 
Jar- ben-präch - tig! Streut Blu - теп Jar = ben - präch - tig! 
fete te pie) re de fleurs que rien ПЕШ = щщ ге! 
^ О crese. dim. 
SSS s 
е + DH 
men, hel van kleu - - теп! Strooit bloe - men, hel yan kieu - еті! 
men far- ben - prach - - tig! Streut Blu - men Jar - ben- prach - tig! 


ne Cet aten Die 7 - те de fleurs que rien ТА) ste = те! 


mf SEMI-CHORUS. ores. 
4 t — СБ کے‎ en 2 
er Fer +, ET EDIT TE i mm " — 
mm en EG ee et mann een 
Strooit — bloe - men, hel van kleu - ren! | | Strooit bloe - men, strooit 
Streut— Blu - men Jar-ben-präch - tig! _——  Streut Blu-men, streut 
Quon - ог Gete pa - re, quon 
f) mf SEMI-CHORUS. | CTESC. 
me E E i i ia ج‎ eee 
Strooit bloe - men, hel van kleu - ren! Strooit bloe - = Е 
Streut Blu - men far-ben-präch - tig! Streut Blu - Е 4 
Quon or - ne cet-te bie - re! Quon Крал - - 
f mf SEMI-CHORUS. € 01 S0» 


Strooit  bloe - - men, hel van kleu - - ren! Strooit bloe - = - 
Streut Blu - - men far-ben-präch - - tig! Streut Blu - - - 
ОСОО = m s We = = бї Oon a = = = 

2 m,f SEMI- CHORUS. = === N 
HR —3 раа Se k - zn EE 
= = Pht ni ee 

Strooit bloe - - men, hel van kleu - - ren! Strooit bloe- E z 
Streut Blu - - men fur-ben-präch - - tig! Streut Blu - = - 
Quon or - - ne cet-te pie - оого page E - 

e КИШТЕ ре С E йе ейн айдан 

4 zu Ф : TS EE 
rou T LI? T I. E —- 7 — cIi34 —u v сол 
pee 27 об HAAREN tee es = zu и ш и m nnn ГЕН ШОШ Жї ғ”. 

A : : LP Crese, 

P WW SC pat s ! 

j) уе gy HE 70 THEG | je d gpl] eM сет L Ae e Ge — pn 
E a EE a S Ay Cat Roe = sl Б ШИ qon I 

e LS Ze EN (ne СЕЙ ч 

e | == M ” = EE gag ` GRE ғғ. 

ee | ed 
EE 

ED et PSOLO 
Ce Bee Е وي ا و ي‎ 
ғ. | — dmm à 
[a : SE E 

bloe - = - men op Edet gratis Strooit 
Blu = Е - men CU foe oe а aS Grab ZZ Streut 
pa - - 4716 се cer - спе е-- Sev 

e dim. I | p SOLO. 
LEET SSS a | Жетес 
N fan ge ا‎ 
[LN L| e [ 14 == 

6 Sen 
= = = - men op dat graf! Strooit 
= ° 2 - men auf. dus Grab! Strout 
- - - - re ce cer - = cueil s Se - 

N dim SSS DSOLO 

À Pen p —— EE 
LEAN = a nne: WE 

=F E 
= 2 2 - men Dp dat graf! Strooit 
= > = - men CA m 26 = das Grab! Streut 
= = - - re CERTES сег - cueil! Se - 

N dim. . D SOLO. 
С TT nn 
ID ا‎ 573 

E ^m 2 
Е А S - men op dat graf! Strooit 
> = - - men auf das Grab! Streut 


ce сет - спел! Se - 


em == Cre aia: Isis ner = 
— : 


ee = 
— — TE EE 
ше e ڪڪ ڪڪ‎ Ee 
e : چ‎ 
Et eel кес атта 
bloe - = = S ES Strooit bloe - = = = 
ИЛ ҮЕ z 2 - men! Streut Blu - E = = 
chez vos pleurs! SE = RON he Ld Re 
4 — — F; e 
mE meer in 
bloe - = = - men! Strooit bloe - = E - 
BH = - men! Streut Vili, = 2 e 5 
chez vos pleurs! Se mez 
/ ee Š a 
Kalb) 
Ge ШШШ, 5 = [ XJ 
m EE 
bloe - = = - men! Strooit bloe - = Y 3 
Biu = 5 " = o AXI Streut WI. € E = = 
chez PEN Be Emo E ne 
-У 
HOD—Gz == SE 
bloe - - men! Strooit bloe - 
Blin - = > - men! Streut Blu - a S Е 
chez vos pleurs! Se - = MeZ 
, eres PA E 
A = раи 5 s == 
en r Zn 


w EES 
= V. 2. S 
* Sa. ж Sa. Ж росотате. ла | 
f un poco stringendo - - 2 = 
i UO n 8 P dim. 

Pa : E uf | 
ty. 6253 Б ux GS re] 1 hea 
G fan TEE EE E eg ETA 
AN a ES 

- - - - - men! 

= - - - - men! 


des fleurs! 


- = - = - men! 
£ T op > e ЛИ EN re BEE EI 
des fleurs! 

A CNCSC. am e 
Duo oo. Ve а 
Ha € &3— e EE 

SET 
2 e к = - men! 
- - - = - men! 
des fleurs! 
ڪڪ‎ 
[ jg 
ғ, was 
KE 
ча 57 
` 
= = ES = - теп! 
- - = - - men! 
des fleurs! 


un poco stringendo 
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HEMELGEESTEN.  VROUWENKOOR. 
HIMMELSSTIMMEN. FRAUENCHOR. 
VOIX ANGÉLIQUES. CHŒUR DE FEMMES. 


Рій animato. (4 = во.) 
борт. I. DUTT, А 


4 D A4 
Ae EN EE SSS LS SW Ed 
RE 
ms =: SE Cd en | 
Droogt, droogt uw 
Sopr. H. TUTTI. 
a n m 
L wu #1 Е 
NU 
SUL NEE stillt die 


on plus de 


Léi P , еже 
ASE SS SS SS SS 
SU 
en 


RN 
Droogt, droogt uw 


Più animato. (4 = во.) 


uw 
> 
die 
=== 
de 


droogt 

= 
stilit 
plus 


l 26 5 
| | d | EIS d = 
- : T : T o : yy 
le! T NN I: 
NG NC NE KE е УМ NUS ie IN 


crese. 
2 енен ee Fre 
Ee — 
A e tee erc ee 
VU = 
Droogt, 
2 4 CTCEC. 
r =: = 
Stillt, 
al eresc. 
ШШ” A. - 
ғ”, CN 
ID 
Non, 
^s H Cresc. 
И + = = == 
Беу 1 = 
Droogt, 


droogt 


stillt те Dik 
gi - [ 1 


СУЕ 


4 plus 


aE 


droogt 
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zijn re 

BEE i Ree | 
SEN Ce 
(Rar eS ere oe ee EE 
1 rua? 
em 
SEI nen 
= = ee 
Gois lest = 
zijn ver - E 
сымынан E] 


š š 
g H 
Ф Ф 
+ — 
[| 
7 7 | hi 
D D | BEN. 
E ' 1 > [1 
S WE lil E S y B 
* = UNE TNE SIV 
= P Ry = 2 53 wy 
= E Wi 
© m 
= ІК 
= = 
Se % © © = 
ES SU SIM QI: ENEN 
hed eo LJ = 
=" aS оға OR © S 2 
Q "S 
27 RES ell Meals = > M 
3 
E: 
Ka 
D б б 
11% 
2 
BET / 
TA 
[|] 
! “ER V 
b \ 
\ 
ЕЕ ш & o 
ПЕ НІ ГЕ ЛЕ Ш 
| AE: TH Ee Jr AT |555 FF i A хла 
d ae N es AC A ` 5 NE NC. S ©) AG А 
Ne (Ke TK: Ne To Ke [Me | Kë [MA £ 
— —  —— —á к= nn 
— 


Wi == ==! 
reau - - 


blüht sein 
pu T деши PNE 
Van 
pe m TL 
[ECCE E 
O = 


FH ТЕГТІ 
/ Le 
ihr Vall 
inb UNE 
| А 
E wl? 
TAM IOS 


19 


2 Un = = a 
8 Ps CE М! Qs S le = 
o = Oz = a D 
г © 9? Е ” 
5 D St ШШ | : 
AI x 
8 


— 
Q un poco marc 
"E s 
— 22 
Sat = s 
9 Ta at 


- der - 
de 


Hi 
e 
heh = 


EE 
Saree жете 
Lé 
SE 
ee 
Cé 
S1 
- lijkt 
F1 
s | 
= = 
Стас —— 
IN - 
es 


гә т ل‎ 
ргії 
dree 
heer - 
/ 
A 
y 
= 
Wi 
pr 
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